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Hello, Ladies and Gentlemen, my name is Carlos
Whitlock Porter, and I am a so-called Holocaust
Revisionist, usually referred to by the generic term
bigot, fascist, hater, Nazi, liar and falsifier of history.

In order to protect myself from the last of these
accusations, if not from the previous ones, I have
prepared a book which consists almost entirely of
prosecution documents from the first Nuremberg
Trial. This is to say that the book contains almost
nothing that I have written; simply the prosecution
documents, or various extracts there from, strung
together with a caption at the top of the page, and
about five pages of text. There is an introduction,
there are a few comments here and there, and many
cartoons and photographs. This is the evidence
which is supposed to have proven that the Germans
killed millions of Jews, and millions of Russians,
and millions of all sorts of other people, indeed, a
veritable Noah's Ark of Holocaust victims.

I will read a few extracts from this book. I will begin
with the incredible "pedal-driven brain-bashing
machine, or how I helped kill 840,000 Russians
with 'feet power', and burned the bodies in 4
portable ovens". This is part of a confession, of SS
man Paul Waldmann, quoted in a Soviet War
Crimes Report, USSR-52. Other parts of the same
document may be found quoted in various works of
Holocaust literature.

"The Incredible Pedal-Driven Brain-Bashing
Machine, or how I helped kill 840,000 Russians by
‘feet power', and burned the bodies in 4 portable
ovens".

Now you've got to understand, the title is mine, of
course, this doesn't appear in the text.
Now the text begins here, p.378, this is only an
extract:

"At the end of 1941, the Sonderkommando of the
Security Police, which was directly subordinate to
the State Office of the Fiihrer Adolf Hitler, killed
840,000 Russian prisoners of war, in the
Sachsenhausen Camp. I have the following to
report on this special action. The Russian
prisoner of war trains arrived at Sachsenhausen
station every day. Every day, 8 to 10 trains arrived,
each of them carrying 1800. So, every day, 28,000
Russian [sic| prisoners of war arrived. [8 or 10 x
1,800 = 28,000, I kid you not] Execution
continued for 30 days. It was interrupted because
of an outbreak of typhus and the camp was
closed. The execution detachment with their
apparatus, left Sachsenhausen camp. I did not
hear whether the execution was continued in

some other place, because I was held in
quarantine with suspected typhus.

From the station to the camp, the line of Russian
prisoners of war stretched for about a kilometre.
They stayed in the camp for one night without
food. The following evening they were taken out
for execution.

All the time, the prisoners were being taken from
the inner camp on three trucks, one of which I
was driving. The inner camp was about three
quarters of a kilometre away from the execution
yard. The execution itself took place in a
barracks, which had been equipped for this
purpose not long before. One room was for
undressing, and another was the waiting room. In
the rooms, a radio was playing quite loud music,
to prevent the prisoners from guessing that death
awaited them. From the second room, they went
one by one through a passage into a small
screened-off room, on the floor of which was an
iron grating. Under the grating, a drainage canal
had been made. As soon as a prisoner had been
killed, the corpse was carried away by two
German prisoners, and the blood was cleaned off
the grating. In this small room, there was a slit
measuring about 50 centimetres. The prisoner
stood with the back of his head to the slit, and a
gunman who was behind the slit shot him. In fact,
this arrangement was unsatisfactory, because the
gunman often failed to hit the prisoner. After
eight days, a new system was introduced. They
stood the prisoner against the wall, as before, and
then slowly lowered an iron plate onto his head.
The iron plate contained a hammer, which came
down and hit the prisoner on the back of the head,
so that he fell down dead.

The iron plate was controlled by means of a foot-
operated lever which was in the corner of this
room. The attendants were from the above
mentioned Sonderkommando. At the request of
the officials of the execution detachment, I, too,
operated this apparatus. I will speak about this
below. The prisoners of war who were killed in
this way were burnt in four mobile crematoria,
which were transported on a truck trailer.

All the time, I had to drive from the inner camp to
the execution yard. At night, I had to make 10
trips at intervals of about 10 minutes. During




these intervals, I witnessed the execution. One of
the members of the execution detachment, whose
surname I never knew, suggested that I should
operate the apparatus. I agreed. In each interval I
killed 8 to 10 people. So in one night I killed 80-100
people. During the period of execution, I
personally killed 2,400 to 3,000 Russian prisoners
of war, some of whom I shot with a pistol, and
others I killed with the apparatus described
above.Once more, I repeat that out of a total of
840,000 Russian prisoners of war I personally
killed 2,400 to 3,000 people. I myself expressed a
wish to operate this apparatus. The official of the
execution commission could not compel me to do
so, because he was not my superior. There were
no other methods of execution apart from these...

I can now make no further statements. I have
described everything. If I remember anything
later, I shall voluntarily report it.

I have compiled and written the present
supplement myself, and I confirm this with my
signature."
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A The statement is printed and the name "Paul
Waldmann" is printed in Russian. This is a
notarized translation. Paul Waldmann, Poznan the
1oth of June 1945.

Then there's a handwritten addition, in Russian,
which says, p.380 :

"l hereby confirm that these documents are true
copies of the originals which are kept among the
proceedings of the Special State Commission in

Moscow." Authorized representative of the Special
State Commission, D. Kuzmin, 7/1/1946.
Stamp: Special State Commission

I am often asked why I do this research and what
motivates me, and I can say honestly, that what
motivates me more than anything else, is a love of
the ridiculous, it appeals to my love of the bizarre,
and, uh... I grew up with a great love of comic strips
and my favourite used to be "L'il Abner", as I recall,
there were all sorts of absurd adventures which
were usually based upon puns. For example, there
was the Lizard of Ooze, the Bald Iggle, and many
other animals and creatures which were, uh, simply

a pun drawn out into some sort of absurd story and,
since that time, which would have been about the
mid-1950s, when I had nothing better to do than
read comic strips, I have never read anything so
absurd as the testimony and evidence in war crimes
trials and in Holocaust literature.

These photographs are from page 226 of my book,
Made in Russia: The Holocaust, and they have
been reproduced, both of them, from the book
Buchenwald, published by the Club Amical of
Buchenwald of Luxembourg. The title of their book
is Buchenwald.

A And it is quite easy to see that the man with the
glasses in the centre of the above photo lost weight
after his release from Buchenwald. He evidently
went on a crash diet and lost about 20 pounds in
weight.

VW In the second photograph he is appearing
evidently as the guest of honour at a banquet.

All of the people in the above photograph are
mentioned by name in the book, Buchenwald,
published by the Club Amical of Buchenwald. One
of them for example, lived in Echternach.

Dr. Kongs claims to have escaped annihilation by
switching name tags on a corpse.




The Nazis were exterminating all the doctors on the
last day before surrendering the camp, and Dr.
Kongs allegedly switched name tags on a corpse,
and the "Nazis" were stupid enough to burn
somebody else thinking that it was the overweight
Dr. Kongs.

Now it may be that Dr. Kongs actually believes this.
It is quite possible that someone told him that the
"Nazis" were exterminating all of the doctors; it is
quite possible that he switched name tags on a
corpse, and of course it is certain that the corpse
was cremated later, so he may be entirely sincere in
repeating this story which would be, together,
nothing more than surmise plus hearsay. He did
not, as far as I know appear as a witness in any trial,
so he cannot be cross-examined as to the basis of his
belief. Obviously, his belief in the truth of his story
does not in itself prove that his story is true. It may
be that he is telling the truth as far as he knows and
remembers it. But, I am inclined to be suspicious by
the fact of the crash diet and the loss of about 20
pounds in weight.

Nor is this the only overweight Luxembourger to
have returned from resettlement or terms in
concentration camps.

A This photograph shows Luxembourgish
concentration camp inmates, on the 6th of May
1945, at Ebensee Mauthausen. This photograph is
from the Archives Jean Majerus of the Club Amical
of Mauthausen, Luxembourg. I hope I will not be
accused of hatred of Luxembourgers when I say that
these people are quite healthy looking. They're not
exactly overweight, all of them, except, for that one
there, possibly, just a few pounds, but they show no
signs of ill-treatment, to say the very least.

This is the newspaper article from which the
previous photograph was taken. The article
appeared in Luxembourg's largest newspaper, the
Luxembourger Wort, on May 4, 1985.

These two photographs are from the Archives Jean
Majerus of the Club Amical of Mauthausen of
Luxembourg. I have reproduced both of these
photographs in my book, p.215 and p.217. These
show Luxembourgish concentration camp inmates
in good health.

A In this photograph, the same people are posing in
the background with some "living skeletons". The
living skeletons are apparently not Luxembourgish.
I should point out that these men were
photographed, not because they were healthy, but
because they were Luxembourgers. I must assume
that if there had been sick Luxembourgers, they
would have been included in the photograph.

Jean Majerus was concentration camp inmate
no.131,455. According to this article, in which he
speaks of the "concentration camp hell”, and
mistreatment and torture, and the rest of the
accusations with which we are so familiar, it seems
astonishing that it would not occur to people that
the photograph contradicts the text, and the text
contradicts the photographs. This occurs quite
frequently.

This is an enlargement of the smaller photograph on
the bottom right hand corner of the previous
newspaper page. These are the same men in the
background who were previously seen posing on the
locomotive. The men in the foreground, as I say, are
evidently not Luxembourgers, and are evidently
suffering from some sort of disease, either that, or
they had an entirely different diet. I hope no one
will accuse me of thinking, that the ones in the
foreground are suffering from starvation, and that
the ones in the background ate all of their food. You
will see that the third man from the right is
somewhat overweight. He could stand to lose about
10 or 15 pounds.




- "'»
Heimkehr: 22. Mai 1945

A (p.222) This is a photograph of Luxembourgers
returning from an Umsiedlungslager, which was not
a concentration camp, it was a minimum security
work camp for people who were considered to be
politically unreliable.

And this might be irrelevant to our considerations
except that the word Umsiedlung or resettlement is
constantly spoken of as a fiendishly clever
camouflage term for extermination. Thus, if
everyone who was umgesiedelt was exterminated,
then we are looking at a whole crowd of
exterminated people.

At least 3 or 4 of these people are also somewhat
overweight. They are returning from the
Unterwellenborn-Saalfeld Umsiedlungslager in
Thiiringen.

7 This photograph also appears in an enlargement
in my book on page 223. These people are in an
Umsiedlungslager in the German section of Poland,
the General gouvernement, and they are smiling
and appear to be in good health.

This is a discussion of a tour group which is going to
visit all of the Umsiedlungslager in what is today
Poland.

I show you this so that I will not be accused of
having made these photos up, or posed them
someplace else, or taken them from some sort of
other source. These are all Luxembourgers who
were deported from Luxembourg on the grounds of
political unreliability and spent most of the war in a
whole variety of camps, there were several hundred
of them, some of them were quite small, in Germany
and the Generalgouvernement.

What astonishes me is the good health and obvious
cheerfulness of all these people. It may be that
somewhere there exist pictures of Luxembourgers
who are miserable looking, unhealthy, starved, but I
haven't seen them. All of the photographs that I
have seen of Luxembourgers in Luxembourgish
books and newspapers show perfectly healthy
people.

A This is another photograph from the Archives
Jean Majerus of the Club Amical of Mauthausen,
Luxembourg.




A (p.220) Here is the photo from which is
extracted this enlargement, these two enlargements
and the other pictures are reproduced in my book.

This shows what is apparently the high dive of a
swimming pool in the background, for these two
concentration camp inmates, both of them
Luxembourgish, again, the same men who were
seen posing on the locomotive in their
concentration camp uniforms.

This one is apparently wearing a wrist watch, and
possibly holding a small towel. I don't know
whether or not he just went for a dip, perhaps some
of the others, if they'd gone swimming more often,
they might have lost some weight. I can't state as
fact that this was the high dive of a swimming pool,
perhaps it was a torture rack, perhaps the "Nazis"
forced everyone to walk the plank into the pool, I
don't know. I am saying that this appears in plain
sight, in the background of a photograph showing
Luxembourgish concentration camp inmates at
Ebensee, Mauthausen, on the 6th of May 1945,
perfectly healthy people.

There are four wrist watches in the photograph, or
three, if you think one of them might not be very
clear, and this strange-looking object in the
background. Of course, if this is a swimming pool, I
cannot guarantee that they were allowed to swim. I
don't know, I have no idea. But these are obviously
healthy people.

This is a reproduction of a newspaper article which
appeared in the Manchester Guardian on April
1oth, 1988, entitled, The Truth About the Gas
Chambers, Eye Witness Evidence From the Men
who Ran Them.

Now, a cursory examination of this article will
reveal that the following phrases occur repeatedly,
and I have counted them:

- "Nothing to do with it", occurs 4 times;
- "did not take part", occurs twice;

- "didn't see them", one time;

- "totally innocent", one time;

- "admitted nothing", one time.

- "Didn't gas them", two times;

- "never in trouble", one time;

- "allowed to live in peace 14 years", one time. That
is, after he said what was expected of him, he was
allowed to live in peace for 14 years.

- "Hopes to be pardoned", occurs once.

This article obviously consists of third or fourth
hand hearsay expressing surmise and conjecture,
and conclusions without any underlying facts. It
consists simply of the repeated assertion that gas
chambers existed. This article is not evidence and
does not contain statements of men who ran them,
but it is an example of the so-called "proofs" and so-
called "evidence" which the mass media seem to
consider as such.
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A This is the cover page of Document USSR-8,
otherwise known as Document 008-USSR, the
report on Auschwitz camp, probably the most well-
known war crimes report in existence. This is the
source of most of the stories we are told concerning
Auschwitz, and in all war crimes trials, judicial
notice is taken of such documents. They are
however simply uh, reports containing conclusions
without any underlying evidence or documents.
There are several dozen of these Soviet war crimes
reports, many, many dozens, I haven't counted
them, and they are simply believed, and the
information contained therein is homogenized and




cleaned up a bit and the references are deleted, and
they are quoted without any sources given in all
sorts of books published in Poland after the war,
and then copied by other writers, in the West, and
in West Germany and in the United States, and
these documents are the source of all sorts of
atrocity stories which are taken as fact.
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A This is the cover page of another Soviet War
Crimes Report, USSR-52, also concerning
Auschwitz camp. However, where Document USSR-
8 is exceedingly well known, Document USSR-52 is
almost entirely unknown.

Parts of it are very commonly quoted, and at great
length, for example, by Raul Hilberg.

But other parts are entirely forgotten, for example,
the incredible pedal-driven brain-bashing machine,
which occurs on page 9 through page 12 of this same
report.
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A This is an enlargement of a page from Document
USSR-52. This is an excerpt from the confessions of

Paul Waldmann of the incredible pedal-driven
brain-bashing machine operator, in which he
recounts how he helped kill 28,000 Russians per
day, with his feet, one foot, there was only one
pedal. And I would like you to notice that the figures
840,000 or 28,000, are not a misprint, it appears,
840,000, no less than 3 or 4 times. 840,000
prisoners were Kkilled, according to this excerpt,
28,000 prisoners in each train -- 28 hundred
prisoners in each train, 28,000 prisoners per day.

it does not say whether the "Nazis" worked an 8-
hour day, or a 16-hour day, or whether they were
paid time and a half for over-time, but if we figure
the number of minutes in a day, and whether they
worked 8 hours a day or 16, 28,000 prisoners a day
indicates very rapid work. Particularly when you
consider that the source of power involved was
simply one foot, not even two feet, but one. Paul
Waldmann, it must be remembered, was a member
of the SS, and had to prove his ancestry going back
to 1750, so that with that kind of energy he must
have been a kind of Superman -- the kind we're
always hearing about when they talk about the SS.
Here, the figure 840,000 appears twice.

One can also check all of the other figures if one
wishes, that is, if one does not trust the notarized
translation which I printed in my book. This is the
printed signature of Paul Waldmann. That is how
you write "Paul Waldmann" in Russian.

At the bottom, we see the very common and rather
attractive looking stamp of the Soviet War Crimes
Commission in Moscow, with the hand-written
certification by D. Kuzmin of the Soviet War Crimes
Commission, that this is a "true copy" of the original
documents which are in the files of the Soviet War
Crimes Commission in Moscow.

I should point out, perhaps, that, in war crimes
trials, there is no requirement that original
documents be presented: copies of copies, certified
photocopies, and retyped “certified true copies”,
retyped "certified true copies” of mimeographs, with
type-written signatures, type-written headings, and
all sorts of other documentary garbage, are simply
the order of the day.

At the Tokyo Trial, it was expressly stated in their
rules of evidence that proof of issuance or signature
was not required. In the Nuremberg Trial and all
other trials, this is simply a fact of their procedure,
that proof of signature or issuance is not required,
original documents are not required, a rubber
stamp is perfectly good enough, you can re-type all
of the documents, just as long as you put a rubber
stamp at the end saying that you have done so
correctly. These documents are then quoted ad
infinitum in thousands of books, even though there
is no proof that the original document, with the




signature, the stamps, the heading, and the rest of
it, has ever existed.

In this case, I will show you two documents. I want
you to tell me which is the so-called original
document, and which is a falsification of the same
document. Is it document A, or is it document B? I
have made this a little bit easier for you by inserting
a paragraph which is obviously ridiculous, namely,
"Tweedle-Dum and Tweedle Dee agreed to have a
battle, for Tweedle Dee" -- no, "Tweedle Dum",
excuse me -- "said Tweedle Dee had spoiled his nice
new rattle". This is of course a certified true copy,
I'll certify it myself, and you can believe it if you
want.
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Of course in real life, not everything is proven by
means of dubious "documents" regardless of any
other consideration. But a "certified true copy" of a
document stating that the "Nazis" made Coca Cola
on the moon, would be accepted as proof that the
"Nazis" made lunar coke. This belief would be held
with the suicidal insistence of a medieval flagellant.

I should also point out that documents of this kind
that is, forgeries with real live signatures and
stamps and headings, are quite unusual. Usually the
whole thing is type-written from the beginning to
the end, which of course any idiot can do with a
German typewriter; sometimes there is an illegible
initial or signature of a more or less unknown
person, certifying it as a "true copy" -- sometimes it
has been retyped by an American or a Yugoslavian
or a Czech or a Pole -- with a nice rubber stamp, and
I'll show you some of these later.

This is a sort of master copy for the previous one,
which was a forgery. You can see that I have simply

taken a pair of scissors and have clipped off all of
the stamps, headings, signatures, initials, and of the
rest of it, and have prepared a sort of jigsaw puzzle,
which looks like this. From there, I can simply type
in whatever text is required, using an old typewriter,
I have a Martin from the Adler-Triumph-Werke in
Nuremberg, made in 1940, and, of course, since
there are no seams visible on the master, there will
be no seams visible on the forged copy. But of
course, it's far easier to simply type the entire
document from beginning to end, and just put the
word "Abschrift" -- or "copy"” -- at the top of the
page. This means there are no headings, no
signatures, nothing. That is, the original document
is itself a copy!
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A This is a very nice example of what is called a
"certified true copy"”. This usually means that the
document has been retyped, usually by a
Communist, sometimes by an American, and that
the signature is type-written, of course the original
is never attached to the so-called "copy"”, but there is
a very nice rubber stamp. In this case, from a
Communist judge in Poland, Jan Sehn. Thus, one
can never be sure from the quotation of documents
whether or not the document has ever existed. This,
for example, would be called an "original document"
-- if, the National Archives, for example, happened
to have the original, re-typed, certified "true copy".

This is another example of the same sort of principle
at work: a document has been re-typed, in this case,
by an English-speaking person, who has forgotten to
type everything in German, with a type-written
signature -- two of them as a matter of fact -- one of
them from the famous Frick and the other from Dr.
Gurtman. This is an extract from an appendix to
Document USSR-93, which is a war crimes report
relating to the plundering of art objects in Poland,
specifically, libraries. The main body of this
document also contains the original statements of
somebody named [Yankiel] Wiernik, who later
became prominent in the [John] Demjanjuk trial [in
Israel, 1988]. This Wiernik character has resurfaced
from time to time in all sorts of places, and the
Russian main body of this document is the source --
over, of course, his type-written signature -- of his
statements. This is the appendix of laws which were
allegedly passed by the Germans. According to the
defence at the Nuremberg Trial, no such laws or
directives were ever passed: they could not be found
in the Reichsgazette. You can see that it has been re-




typed by an American or Englishman, since
paragraph 17 says: "Contains details of the putting
into force of the said decrees".

Abschrift .

Richtlinion,

fir die Beliandlung der Judenfr .

1.) sllzemeines.

Die Zustindi keit des mit der Fndlisung
der europdischon Judenfrage beauflt
Siclierheitspolizei und des oD erstracklb sich auech

muf Gle besetzt-en Ostgebiete. Dementaprschend s

ten Chefs

die diesem naocageordmet Diensvatellen d2r 5ich
heltspolizei fur

besetzten Ustgebleten fur ihrs

zuatindig.

Das Judentum stellt in den eiazelnan
Relcnskonnissariaten und innerhald dieser in den
Generalkownissariaten einen sehr versciledwren starken
Anteil an der Gesamtbevilkerung. Z.E. leben in
ruthenion und der Ukraime sillionen von Juden, dis
hier seit Ceneratiomen ansdssig sind. In den zenira-
lexn Gebiet der UdSSR. dagegen sind die Judern zum
weltaus grossten Tell erst in der boluchewistischen
Zeit zugezogen. Eine besondere Gruppe stellen die im
Gefolge der Rotem Armee 1939 und 1¢40 nach Ostpolen,
der Vestukraine, vWest- Veissruthemien, den baliischen
Lindern, Bessarabien und Bucnenlend einge:irungencn
Sowjet juden dar.

Alle lassnahunem zur Judenfrage in dem be-
setzten Ostgebieten niilssen unter den Gesichlspunkt
getroffen werden, dass die Judenfrage spilostens
naoh dem Kriege fiir gamz Europa generell pelint
werden wird. Sie sind daher als vorbercitenie Teil-
moscneanen anzulegen und bediirfen der Abstimaung
mit den sonst auf diesem CGebiet getrcffenen Ent-
scheidunger. Dles gilt vordriaglich fir dle Sciaf-
fung von zumindaﬂgena zeltwailigen Aufnahmenmiglici-
keiten fir Juden aus dem Reichsgebiet.

Ein etwaiges Vorgecen der oSrtliciien Zivilbe-
vblkerung gegen die Juden ist micht zu hin-

“elas-

dern

A (p.408) Here we have a very nice example of
what is called a "negative Photostat" of a "true

copy".

Note that the document is completely black, and
that the writing is white, and this little word
"Abschrift". "Abschrift” means that there is no
heading, no signature, sometimes there is a stamp,
or an initial, of someone who is not available for
questioning or cross-examination.

And of course, if there were only a few documents of
this kind there wouldn't really be any problem, the
problem is that this is that they are almost all like
this. I assure you that this is what the documents --

just about all of them -- this is what the documents
look like.

They are illegible, they are "Abschrifts", or copies, if
you prefer, without any headings, without any
signatures, no one can find the "original Abschrift",
they are negative photocopies, sometimes positive
Photostats.

And I can give you a personal experience, I went to
The Hague, where the original documents are
supposed to be, and I obtained a photocopy of every
document concerning atrocities mentioned in the
chapter on concentration camps in William L
Shirer's "Rise and Fall of the Third Reich". Every
single one of the documents quoted by William L
Shirer in the chapter on the extermination and
concentration camps, every single one of them looks
like this.

The Hague is supposed to have the original
documents, but that's not so: they don't have them,
they have this kind of garbage.
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A This is the last page, what would normally be the
signature page of the previous document. You can
see that it is garbage at the beginning and garbage at
the end.

Unfortunately, this is only typical.

This is an extremely well-known document where
the S.A. is concerned. This is Document 1721-PS.
This is a forgery, or, I should say, that pages 2 and 3
are forged.
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A (p.410) Page 1is a authentic document.

Signed by a person named Jiittner, who appeared as
a witness in volume 20 of the Nuremberg Trial
transcript.

These are the reception numbers or bureaucratic
markings on documents which were received -- and
these letters are the letters "z.d.A.", "zu den Akten",
"Put it in the file".

7 (p.411) On page 2, the same letters, z.d.A., are
found here. They are a rather obvious imitation of
the z.d.A. on page 1. And I should point out that in
war crimes trials there is no such thing as expert
testimony. There is no prohibition against unsworn
hearsay testimony on the part of the prosecution.
Instead of proving that these letters "z.d.A." on page
2 came from the same hand, or were in the same
handwriting, as the "z.d.A." on page 1, they simply
asserted it. Sir David Maxwell-Fyfe simply asserted
that it was the same handwriting. You can look for
yourself and decide whether you think it is the same
handwriting.
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SR. der NSDRY.
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DermPadt, brn 11,Novender 2938
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An
8A-Oruppe Kurpfalse

Eannheim .
————

* am 10.,11.1938 3 Uhr erreichte mich folgender Befehl 3

® suf Befehl des Gruppenfihrers sind sofort iansrhald der
Brigade 50 simtliche judischen Synsgogen Iu sprengen oder
in Brand zu setzen,
Mebenhluser die von arissher Bevilkerung bewohnt werdenm %
ddrfen nioht besch¥digt werden.Die Ak:ion ist im Zivil sus-
zufahren.Meutereien oder Flunderungen sin zu unterdisden,
vgnzup:ndmu bis 8,30 Uhr an Brigadefihrer oder Dienst-
stelle,

Die Standartenfibrer wurden von mir sofort alarmiert und gemaustens
instruiert,und mit dea Vollzug sofort begomnen.

Ioh nelde hiermit,es wurden zerstdrt im Bereioh der

Standarte 115 :
1.) Synsgoge in Darmstadt Bleiohstrasse durch Brand serstort
2.) » s Fuohsstrasse n"' .Iﬂ -
*3.) *0./Ranstadt Einriohtung urt!—ﬁ
* Oriifenhausen
* Griesheis
* ‘Pfungstadt

4.) Gedetshaus inm Alsbach
5.) Versasmlungsreum ia Alsbash
5.) Synagoge 38 Risdash

172105 o6

Nt 2 o Cdenben  11.11,193% per DBeigele §0 (Coustendarg) ¢s  Oruppe Kurpfals,

Standecte 168

1.) Synecoge in Seligenstalt duroh Brand zerstirt
» in Offendbach L e

) in Klein-Krotzenburg
) in Steinheim a/k

o) io Kohlhein &/

.) ' 1o Sprendlingen
) in Langen
) in Egelsbach

Stendarte 356

1.) Synegoge in Bnr\l{don
= in Michelstadt
in KSnig
in HSchst 1/0.
in Gross-Umstadt
1a Diedurg
in Babenhausen
1n Gross-fxxzuBieberau
in Frink, Crumbach
in Reichelsheim

: Stenda-te 221,
-9 1.) Synagoge und Kappelle in Gr.Gersu
. in ROsselsheim

durch Sprengung zerstdrt
chtung zer

durch Brand zerstirt
Innensinrichtung zerstirt
) -

dmb Brand zerstirt
ssen u,

tnng zorstort
Innensinrichtung zerstirt
- -

in Dornheim
) in Zolfskehlen

Der rfihrer der Brigade 50 (Starkendurg)

’

Bﬂs“lg/,ﬂh/r‘.

A (p.412) These are the entry initials, the reception
initials, in this little box, which are a rather obvious




forgery of the initials in the little box on page 1. I
should say that this is the only document known to
me at the present time in which actual handwritten
markings were falsified.

Usually it is more fun, and of course, far easier, to
simply prepare the entire document with a
typewriter, and write "Abschrift” at the top. You
don't even have to steal any stationery, you don't
need a stamp, you need zero. Just paper and
typewriter. The National Archives have a positive
photocopy of this document, if I understand
correctly, and this is a negative photocopy or
"Photostat” from The Hague. That is, it is not
possible to obtain the original and look at the
handwritten markings.

The document is significant for a number of
reasons, besides the fact that it is a forgery of an
actual document with handwritten markings instead
of the manipulation of a typewriter or a camera.
Here you see the markings which are falsified on
pages 2 and 3. This document is significant also
because the original cannot be found, although it is
not alleged to be a "copy”. And also because it
contains a phrase in questionable German, several
phrases in questionable German, and, it is basically
absurd for the very reason that the person writing
the document reproduced on pages 2 and 3 is in fact
writing a report to himself -- he is the group leader
writing a letter to the group -- about how he is
carrying out an order which is quoted verbatim in
the letter itself.

This is occasionally to be found in other documents
when it is considered desirable to falsify texts to be
quoted, for example, in the "Rise and Fall of the
Third Reich", William L. Shirer quotes two
"concentration camp crematory oven letters". The
second is a "certified true copy"”, and the first is in
fact nothing more than a "quotation" from a Soviet
War Crimes Report, USSR-8. And Mr. Shirer has
falsified his text by deleting half of it, which would
have revealed that the "letter" is in fact nothing
more than a "quotation" from the inside of another
"letter", in which someone writes a letter to himself,
about how he has received a letter, which he then
proceeds to quote! Now, if you wish to believe it,
you are free to do so; I will not gas you.

This document was the subject of extensive
testimony at Nuremberg and not all of the
testimony appears in the Nuremberg Trial
transcript. Persons wishing to pursue the matter
may consult pages 137-141 of volume XXI of the
Nuremberg Trial transcript, pages 195-198 of
volume XXI, page 425 of volume XXI, and volume
XXII, pages 148-150. See also the testimony of Fuf}
on the 25th of April before the Nuremberg
Commission, and the testimony of Liicke on the 7th
of May 1946.

The Commission deserves a comment or two, the
Commission trial, the Commission transcript,
excuse me, contains the testimony of 102 witnesses,
for the so-called Criminal Organisations. The
transcript is many, many thousands of pages long, it
is not contained in the Nuremberg Trial transcript,
and the National Archives do not have a copy of it,
they have never heard of it and do not know what it
is. But these 2 SA officers appeared before the
Commission and testified extensively, that the order
quoted on pages 2 and 3 of this document was never
given, the witness Jiittner also testified to the same
effect. The defence demolished the German, the
entire procedure of quoting orders given. There are
at least 5 different technical mistakes on pages 2
and 3 of this document, which is taken seriously by
all kinds of people.

The location of the full text of the Tribunal
Commission transcript is not known to me at the
present time in any sort of accessible form. The
Hague have it. Unfortunately, at The Hague the
pages have been stapled together with about 40
pages rough copy, 40 pages clean copy, in folders,
with the name of the witness on the folder, and all of
this fills about one half of one floor-to-ceiling fire-
proof vault. Whether there exists a full
mimeographed copy in volumes which is available
for study is not known to me at the present time.

Of the 102 witnesses, 29 of them were allowed to
appear before the Tribunal itself, but of course their
testimony was not to be "cumulative"”, that is,
"repetitive” of their testimony before the
Commission. They also submitted 312, 022
affidavits which have gotten lost somewhere, I don't
know where they are, and the Commission prepared
summaries, x-thousand affidavits alleging humane
treatment of prisoners, the summaries were
presented to the Tribunal itself, but the summaries
were not in evidence, they claimed that they would
read the 312,022 affidavits and the Commission
transcript before arriving at their verdict, two weeks
later they announced that none of it was true. They
produced 8 or 9 affidavits for the prosecution, to
rebut the 312,022 affidavits from the defence, then
they produced 6 affidavits to rebut the testimony of
the 29 witnesses. One of these affidavits was in
Polish, so nobody could read it, and of course the
prosecution had already closed its case when this
occurred.

The point is that there is relatively very little
prosecution evidence of any kind, and most of it is
entirely worthless. But there are enormous amounts
of defence evidence which remains unstudied,
unknown, absolutely unknown to the general public.
As far as I know, no one has ever read the
Commission transcript.

11



U

o ot L e )L i
b iia: /// & ik
Frankfurt-¥ain, den 15.3.48 &

5sfR> - Gauleitung
Hessen-Nassan
Az. I1/35/-B5768 g

An die Hexren Krelsleiter des Gaues Hessen Ressau!

Be.r.: Vorigenen seltens der Pertel zur Inschackhaltuag der
Volksgenosgen bis sum Kpriejeende.

Bezuis Befehl der Parteikanszlei vom 10.2.4F geh.

Ich ersuche die Herren Krelsleiter bei der niichsten Dienstbesprechung
mit en Herrem Ortsgruppenk.itern folgendes zu Lesprechen und welse hieze
mit s1dickzeitis anf die Gehelmhaltung und das radikale Vorgehen bei die-
sen Kpdnahwen hin,

1, Jeder Veolksgenosse mufl einer strengen X nt-olle betr. seiner politi-
schea Frestigkelt unv ¥illenskrafi mbgrzogpn werden.

2. Verden bei dieser Kontrolle Schw inge, d.h. Vgs die inuerlich evtl.
; den Gedanken haben oder haben kimnten, der Krieg geht verlorsn, fiir un
oder wir hiren doch am besten auf zu kimpfen usw. 80 sind dlese Vg.
wieder mit neuer Kraft zu stirken und in ihnen wieder der Glaube an

Adolf ﬂ1 tler zu exrwecken.

3. Terden ¥g. featgesielit, die vervreiten, iad der Krleg fir uns verlore
sei und wir kurs davor stehen, so ist mit allen Hitteln diegem Gerticht
entgegenzutreten. :

Die Herren Kreisleiter sollen sich diese Vg. melden lassen upnd solche |
Jje nach der Lage des Gericate bel der Gestapo die Verhaitung dureh die
Geetupo beantragen.

Ich halte hler und da eine Verhaftung oder die Zuflibrung einiger Vg
ins K2. als dge gedgnete Madnahme zur Begeitigung der Geriichteverbrei-
ter.= 3

4., Dje Herren Ortsgruppenleiter missen unbedingt jeden Vg. .in Sehach hal~
ten und miissen unbedingt doflr sorgen, dad jeder den Kops hoch AHlY
bis zur letzten Stunde, denn wenn hinter der Front der But und die Wut
mezen die Feinde sinkt, dann geht der Krliey fUr ane verlorens

De« unsere Feinde suach noch ber den Raein und in unser Gaugebiet kom-
men, ist mir Klsr, aber genz Jrof-Deutsciland werden sle nicht besle-
gen und Jden Ngtionalsozialisrus erst reont nlcht.

6. ie Herren Kreisleiter erhalien die strenge und geheime Anwelsung, sic
bei Anniherung des reindes in jedem Uebiet, in adis Hqtte von Grod-
eutschlapd zuriokzuziehen. :
simtliche Akten, insvesondere diec deheimakten, btind restlos zu vernieh
ten. Unter allen Umstiinden milssen verniclitet werden, die Geheimakten |
il ber d fhau nsch dem Kylesc, SHuberung un.er den Pg., dle Verwal-
tung, Lrweitérung, b,nrientungen und Ayschreckungsarbelien in den KZ. |

Ausrottung v,ersc‘nie&aner Familien usw. Diese Axten diirfen untér kei-
nen Umsténden iy die Hdnde der Feinde fallen, da es sich schon um Ge- |
heimbefehle dgs Funrers handelt, ]

Ich gebe guch hiermlt den Beﬁehl. Vg. dle sich bel Apniherunz Ges Felnder |

nicht verteidigen oder dle F ucht ergreifen wollen, ricksichtlos mit der

#affe nlederzuschieSen oder Wemn <o angebrycht ist, zur Abschreckung der |

Bevilkerung pit dem Strang hinkurithten, 1

- )
/,{ sl ™ Deidattes st &
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A This is a very nice document which was the
subject of quite extensive testimony and quite
amusing testimony at times. This is a forgery which
was withdrawn by the prosecution at Nuremberg,
allegedly because they wished to base their case only
on unimpeachably genuine sources. And the
astonishing thing about the document is that
anything like this could be considered in the first
place. It consisted of 2 pages. If you look at the two
pages, this is the first page, of course it is a copy, on
plain paper, with a typewritten signature, the whole
thing is typewritten.

7 (p.413) This is page 2.This is Document D-728,
if I recall correctly.

There are several little mistakes that someone made
in preparing this little falsification, for example,
"Gerichtlichkeiten", Germans can tell me whether
this is good German or not. It also contains the
phrase "an die Herren Kreisleiter". This, of course,
was really not quite correct, and in fact many, many
documents used in evidence at Nuremberg contain
all sorts of bureaucratic little mistakes, references
that are wrong, bureaucratic markings and entry
numbers that are wrong, all sorts of things that are
not immediately obvious, especially, the "an Die
Herren Kreisleiter" and the "Gerichtlichkeiten", the
"Abschrift” and type-written signature from

Sprenger, who was supposedly German and knew
enough German to speak correctly.

This is so common that we cannot state absolutely
that the documents are forgeries on the basis of the
"Abschrift” and the "Sprenger" and so on, the
problem is that they are simply worthless for
purposes of proving anything, whether they are
forgeries or not.
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s Gic Herren XKreisleiter des Goues Hesaen-Nussau
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Betcy: Besprechung i Fjhrerhaupt aartice lber Wp nalinen, die noch -
bis sum Kri¢geende durchzulihcen aind 1 s0lche, ffie ngch aliepgred
ohenm Arieg ende scanellstens durchgefilrt werden silssen

1o Volksgepundhedit!
Kuch Abschlu? der VAksrintzenun: rsuchung ist dem Finrer aine Aufetel-
lung iiber die kranken Pgroonen, insbesonlere Lyn-en- und derzirance

| vorzulegen.

Augf Grund des acuen Helck
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i zumelden. Die ie tiegreiche
Grundstein Grod-Ddou £ en sollen, sind
Frout zuriickzuhsalt ze die nioht einwnr

su cuen.

5« Gar
Shmtliche
bei evil.
Pgy siad unter allen Umstinden frelzuaxbelten, selust w i
Beschuldigten sind. 043 Ansehen der Fortel durf asch aus hia un.er
keinen Upstinden gesciindet werden,:'da die Fariel das Vorsild iss and
pleibt. Zu beschuldi en sind Lmeer die Volkssunossen. Jem Angland Ze-
seniver mus imner eine f.sie ‘artel, die nle ersplittert werden kann
und gessen Fihrerkorps und Ps. ole Einigzeit selbat sind, reseiygt wer-
den.

1

4. Versorgungowleticaafil
Der Mihrer hut mochmnle darauf nincewiesen, dad die berondaren wiehenty
lichen Leovnsmiteliarten st éng el #a handhoven sind und dsviex an |
snderen S:ollen der Zinkauf vorazun ist. Die Xarien werden in Zu-
kunft durch &fe Ssalelicr zugeteilt. ¢
Es treten novh wichentllicie ixhBhungen fir dle Frrtelfihrerschalt dn
Kirze eini *

z. QUr en nicht vor Gericht gedellt werden, Jie ‘-J:r:var.dluxk(
sfoachen sind durch die Krelsleitungen durcnzufibren. Bic
1 ple dle

Fletach ca. 1250 § unt Fett cae 500 &. ;
Die Urtsgruprenleiter, die nicht zu den Selbstversor cxn z;iblen,xr{n en
bgi denﬁirc&clenunsafa guch Seantragungen vorneamen. Auf strenge lencls-
haltung welse ich nochaals hine
i prenge

Gsuleier rB 939888

"Trial by document” in war crimes trials functions
approximately in the following manner: "A" is an
unknown person.

"A" listens to alleged "oral statements"” by (B), and
takes notes or prepares a document based on the
alleged oral statements.

The document is then introduced into evidence, not
against (A), who prepared the copy, but against "A",
"B", "C", "D", and a whole host of other people,
although there is nothing to connect them with the
document or the alleged statement. It is simply
stated as fact that "B said", or "C and D did", or "E
knew". This is contrary to the rules of evidence of all
civilized countries.
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Sastavak,-

Ic sa brojem 91/taj.dostavilo js slie-

Zapovjadoictvo 4.z0rskog zdruga Odjel

o 3408/taj.od 18,VITI.1943,

.dostavilo J(- 1 edede:
Ja dvojdl koje su astale a

| 1zdate su u sporazumu sa drzavnia apo" e
\ redaratra sit Jedede sajernice pod 3r 4 ove

Y o u sty nep"iJabelJaﬂm u:ni'arm 1 a civi
la211 111 111 zarovljent.Zepovjedno poglaverstvo 114 mje

odredit &e po volj

ssobama na nepo:

a kojima se nem

‘a0 banditski p

2.~ 04 postmpka kao sa

a/ Pripadnici bandi

u kakvem odi jelu-predall ¥j

oV

a svegdasnjim prilikana,dali &e =5 D
atnom borbenom podrucju-kao sa rataim
ati nikakva borbema djelatnost protiv nas,

zarobljenicima izuzimaju se:
su se bez borbe sa ili ber oruzja-bez odzira
kojoj saveznickn) Tpjsci.

A This is a very, very nice document, which was not
withdrawn by the prosecution. In fact, I only know
of 2 documents that were. I have reproduced
another one on page 407 of my book, with the
caption reading, "This document is a forgery which
was withdrawn by the prosecution, who forged it
and why?" Now, that is my little secret. When
people begin to cuss at me and call me all sorts of
names, such as bigot, fascist, hater, Nazi, liar,
falsifier of history, etc., and you may insert your
personal favourite insult, then I shall simply assume
that these people know the subject better than I do
and can answer my question. In the meantime that
is for me to know and for them to guess.

This document is document USSR-470, which was
used in evidence against Keitel. Of course they
didn't show it to Keitel, they showed it to Jodl, and
they asked him what he thought of it. Jodl told them
it was entirely absurd, and asked them why didn't
they show it to Keitel. Then Keitel came along and
they didn't use it. Now you will see that it's entirely
in Serbo-Croat, with a "type-written signature" by
Keitel. However it was not alleged that Keitel could
read or write Serbo-Croat! It was alleged, and I will
show you in a moment, it was alleged that this was a
"translation” into Serbo-Croat of a German
document which the Serbo-Croats did not find!

Of course, it is not an original document, or even a
copy in the sense of being an "original copy” or an

"Abschrift"”, which is entirely type-written; this is a

different kind of copy, see, it's different.

Zapovjednict™ 5.6,7.% 9.sati.- Na zpanje.-

ONIZ ; SATNIK:
/

Priiljeno na znanje
U spise
Zapovjednik Satnik
/Sxxxpumx Streicher/
Streicher s.r.

veran origi-
una- 1944 u Faw
1ginal se cu-
{re okupatora i njihovih

Beograd, 4 januara 1946, retsesdnik

Drzavne komisije,

( r.EiiAanp'i' emﬂ/’

srofesor Uhiverzitete.

A This is a copy that's been retyped: again, this is a
very nice little rubber stamp, in Serbo-Croat, and
this is a message from some professor telling us that
the original document, in Serbo-Croat, which the
Serbo-Croats found, is in Yugoslavia. But they didn't
bring it to court at Nuremberg, they brought the re-
typed "certified true copy"”, with the stamp on it,
and, in a moment, I will show you the document
which they showed to Jodl, since Jodl couldn't read
Serbo-Croat either.

This is the German text of the same document,
again, with a type-written signature by Keitel, or so-
called signature, it was, unfortunately for the
prosecution, pointed out that it was rather absurd,
again, in a number of ways, this is not quite correct,
this is all wrong, it is virtually false from beginning
to end, but then it was discovered that it wasn't
supposed to be an original document, it wasn't
supposed to be in correct German, because it was a
translation which the Serbo-Croats had done of the
document in Serbo-Croat which they found and
then retyped, and then left in their archives
someplace, so that we may assume or surmise, if we
are prosecutors in this trial, that the original
German document existed at one time, that the
Germans then made a translation of it, into Serbo-
Croat, lost the German original, then, when the
Serbo-Croats came along, the Communists, they
found it, found the translation, which they were
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fortunate enough to be able to read, then they
translated it into extremely bad German, there are
all sorts of mistakes, all of this is wrong, these
Roman numerals and numbers and everything, then
it was submitted at Nuremberg against Jodl, who of
course had nothing to do with the document, he had
never seen it, and had no connection with it in any
way, it was not presented against Keitel. Most of the
documents that were presented against Keitel are
quoted in Soviet war crimes reports, judgements of
Soviet proceedings, court martials, certified true
copies typed by the Russians, and so on. W
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Batrifft: Behandlung vez Oefangonen.
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IV, Gedirgsragiaent
ZosT.00/gunala . .,Lu‘
A -

Pakrac,ea 6.0ktsber 1943

Dl Zommandeure der IV.Gebirgsdivisinn,abtl, Ic,stellts uater ir.01/gekcis
S folgendas s

Das Qbarikomcanis der Wokraecnt stollte uater Nr.3408/gahola.ves
18.8.1943, Absl, .- Ob,H. folgenios B @ .
- —"’1?:&13«:-@; Zar Unklerkoltes ¢le sich in Scmug auf doa Boforl
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This document illustrates a subtle problem in war
crimes trials evidence, and the question which it
suggests is: when is a translation not a translation?
The answer is, that a translation is not a translation
when the "translation” is the "original”, and the
"original” is a "translation". That's one answer.
Whether they typed it correctly or added all kinds of
material not contained in the original is a different
problem, and I can give you examples of that as
well. In this case, a document was written in
English, with extensive interpolations and
additions, there are all sorts of hand-written notes
in the margins, there are crossings-out, and
handwritten paragraphs, there are 2 different first
drafts of page 4, 2 different first drafts of page 5,
then the entire document was re-typed, in German,
with all of the interpolations and additions and

corrections all included in the text, and the German
was supposedly the "original”, while the English
was supposedly the "translation”, but it is obvious
from examining the document that the English was
written first. The document is very long, it's about
25 pages long, and I won't show you all of it, but it's
a very important document and a very interesting
document.

This is document NO-1210, which was one of the
many confessions of Rudolf Hoss, whose
confessions supposedly "prove” that the Germans
gassed millions of Jews. There's another confession,
which has disappeared someplace, and which was
quoted on April Fools' Day, in court, by Sir David-
Maxwell Fyfe, which has apparently never existed,
it's on page 389 of volume 10, of the Nuremberg
Trial transcript, and I'll show you just a few pages of
this document, which is Document NO-1210.

No-1y10
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WVHauptamtes
sarst S5

* Prisoners vhich were k T

camps for the Gestapo and who have not been sentenced out of political
reasons, were allowed to be removed by any other means. I Nﬁ:i{xw oAk
the names of the persons, personally,from the leader of the Gesfdp: Asvse
I passed them on again to
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Prof¥essor / GLAUBERG, chief of the Womens LR

Hospital, , in Upper Sildsia, made sterilismation experiments.
This was done as follows. He got in contact with the doctor of the
womens cap to f£ind him suitable persons. They were put in a specisl
ward of the hospital. Under a special x-ray screen he gave them 2
syringe with a special 1liguid wnich went through the womb into the ovarys
This liquid, as he soid, definitely blocked the ovary and caused an
inflamation. After a fow weeks he gave them another injection which
could te2l him that the ovary was definitely blocked. Those experiments
were made by oxder of the Reichsfuhrer SS. -

g - e
B Similar sterilization experiments G women!
were mede by Doctor SCHUMACHER, @ doctor of the Reichskans but his
experimentis were not succesafuloAe A AdfaeirtLate 4&7}&«,
Leced G e Hpre o x
?#«/.;.- Agains¥ spotted fever they had certain methods
- of lice. They togk health; but lousy persons which were wrapped in with
certain stuff, one called Leusetto, which was made from horse dung. The
results of it were recorded afterwards. %

5 Doctor WIRTHS, Sturmbannfuhrer and Camp Doctoz‘,u‘
looked for women with caneetin the beginning stage uﬂ. operated on tt_;em.
B:oworked on experiments of his brother whdeh worked in an hospitel in
HAMBURG. He also put persons to dsath with prussic acid injections.
Those people have been condemned to death by the Gestapo.

; 1 also know during my work in Amtsgruppe DX 1
vakhomd  op activities of Professor,Doctor SCHILLING from MUNIOHYand Doctor RASCHE,
Liperipade , Siabsarst der Luftvu!fe[hc isoners condemned to death mers sus under
‘w. z'air pressure experiments 4o sée how the himan organs reacts The same
I / " wcmx also put people 4n cold water to see how long they can exdste

A This is one page from the same document, which
is a confession or affidavit by Rudolf Hoss, the mass
gasser of millions of Jews, supposedly, and we will
see that it was written first in English and translated
later into German. This is a phrase which in the
German text has been interpolated at that spot
there. Notice that there are 2 different first drafts of
this page, there's a 4, and there's also a 5.
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On the 1 December I wae transferred upon the advice of Obergruppenfuehrer

Ponl to the Chief of WV Emuptemt who ninde 1941 was in charge of the Inspect=~
orste of the Boncertration camps which is Amtsgruppe D,Previcusly the Reiche-
fuehrer had been directly in charge.l had more and more work to do in Auschwitz
due to the newly established outside work-casps. in the industry and also due to

the agricultural experiments which had been enlarged considerably.In addition, f
- the campe now held more than 140.000 prisoners,correspondingly the guards had been ‘
¥ increased and numbered now 3000.Pohl,therefore,thought that not one pérson alone

should carry the rosponsibility and suggested to divide the camp into three parts. ,

and to make the agricultural.wokks independent too.The.Reichsfuehrer agreed per—
mitting me to choose my new job.Upon the urgent request of Obetgruppenfuehrer Pohl
2% I took over Amt 1 of Amtegruppe D.. .. ... B

|
|
R
]
f
5 f
(a) Concentration Camps.
Gruppenfuhrer GLUCKS,went with me to
FLENS3URG. See, end of Amysg
(% A soce and factoriex of the SS.
Qberfuhrer BATER went to DACHAU in Aprile
r
AMISGRUPES D i ’

. This was my own Amtsgruppe.  The chief of it
wag Gruppenfubrer GLUCKS.

4 ‘¢ m
jtical, Signal, Weapons and M.T. Branch. | Amt.1l. Political Signal, Weapoas anl M.T. Branch.
Pk ggfr‘nmml;mm;r BEEENSGHEL, wntil Oborsturbannfubrer LISSSHENSCHEL until
1st Deecmber 1943, Then I took his Amt. | 1st Dm%]_gu; c?l;;‘sl:u\'lrw*; éi.g‘:::
LTEREHENSCHEL went to AUSCHWITZ to take | LTopEeEY - ™
over er le uty was Oberstwrmfe || over lager 1. My deputy was Obersturmfs
Lag My deputy | e
OrI0, He later became Adjutant in o0, Ho later becane Adjutant
DACHAU.  He went to FIRNSBURG with me DACEAU.  He weat to FIANSBURG with ms
later ome Chief of the M.T. was Jater oms Chief of the LT, ws
Obersturmf, SCHULZ. See end of Amtsgruppy Obersturmf, SCHULZ. See end of Amtagrupp
Unterfubrer in the Amtsgruppe was Oberscharf| Unterfuhrer in the Amtsgruppe was Oberscharf
Q Branch GRUNDEL.  Signal Branch in FLENSBURG.
! See end of Autogruppe. Unterscharfuhrer
, Moo ond of Amtsgruppe Dy
of Amtsgruppe. Scharfuhwer PFERSICH,
i g and Scharfuhrer RUTKOWSKL.  See for
: 3 both end of Amtsgruppe.
5 -
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iex of the SS.

to DACHAU in April.

wit’
Anfysg

The chief of it

my own Antsgruppe.

A This is another version of page 5 of the same
document, you can see that here it's been cut off and
it's starting another page.

A This is yet another page 5.
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caumps. Baspecially BEISEN was in a terrible conditiol
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T lmi.n,‘ but t)ume s atm no rood. Regarding the which started soon themfter, - < RO ansports from Mitte lbau
rnriay - ‘ - . e s N -

A This is another page, I don't know whether it's A This is yet another page 5, so it may have been
page 5 or not, because it has no page number. So it's that the previous page was also page 5. Here it's

just an example of the incredibly sloppy way in been cut off and another page has been pasted on
which they do everything. top.
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A Document USSR-196, This is the same sort of
problem, leaving the question open, in this case a
German document is accompanied by a translation,
accompanied by a handwritten Russian translation,
and a type-written Russian translation, and the
question occurs to me whether the translation is
once again the original, and the original is, once
again, the translation. This is the famous "recipe”
for the manufacture of human soap. And if I may
say so, this is the only original document, so-called
original document which I have ever seen at The
Hague, there is even a hole in the paper made by the
typewriter after the date. So the smudges and
everything are real and genuine, unfortunately it
appears that it's not possible to make soap in the
manner described in this so-called recipe, so that
my personal belief is that this is another forgery.

This is another statement, this is the confession of,
the human soap maker, Sigmund Mazur. This
document is in Russian, of course, they are all
"certified true copies” in which the signatures are
typewritten, with a Russian stamp, that is, the
document has been retyped to make the copy, in
many, many cases, in all war crimes trials, the
documents are retyped to make the copy with a very
nice little rubber stamp, stating that the typist did a
good job and we should read it.

Now, Sigmund Masur apparently existed, but

whether or not the soap, and his signature and the
document existed, may be left to the imagination.
These have gone to a better world, but their memory
survives in this document.

"Made in Russia, the "Holocauste" p.368 :

"Mazur declared that he would make his
depositions in Polish". This is all typewritten in
Russian. "The witness and interpreter were warned
of their liability under Articles 92 and 95 of the
Criminal Law Code of the Russian Soviet Federal
Socialist Republic". Typewritten: signature.

When the word 'signature” appears in these
documents, there is no signature on the document,
it simply means that the word "signature” has been
typewritten, and at the end there's a rubber stamp.

"Question: In previous examinations, you
testified that you boiled human fat into soap
according to a recipe given by Professor Spanner.
Could you tell us whether you received the recipe
in oral or written form?

Answer: After I received Professor Spanner’s
instructions to start boiling human fat into soap,
Professor Spanner at once, on that same day,
personally handed me the recipe for preparing
this soap, in written form; that is to say, the
recipe had been typed on the letterhead of the
Anatomical Institute. As soon as I had read the
recipe, Spanner took it from me, and there and
then he told the senior laboratory assistant, von
Bargen, to stick it to a plywood board, and nail
the board with the recipe in the same building
where this soap was prepared, that is to say, in
the second room of this building - the middle
room- and von Barger immediately carried out
this task. This happened on 15 February 1944 in
the presence of Secretary Horn and four students.
On that same day, we prepared soap from human

fat.”

Now I might mention that most Holocaust literature
has long since forgotten about the human soap, and
Raul Hilberg even goes so far as to state that to this
date "the origins of the human soap rumour have
not been traced". The human soap itself can be
found, and smelled, at the Library of the Peace
Palace at The Hague. However it's never been
forensically tested, and of course the real problem
would be proving that the Germans made it and not
the Russians.
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P-369 :

"Question : You have been shown a recipe typed
in the letterhead of the Anatomical Institute.
What do you have to say in respect of this recipe?

Answer : The recipe shown to me, dated 15
February 1944, is the same recipe about which I
have just testified. This recipe was stuck to a
plywood board which hung in the building where
soap was prepared.

Faithfully taken down from my words, read to me
and translated into my native language, Polish. "

[typewritten] Signature /Mazur/

[typewritten] Interpreter /Kotlyarevskaya/
Examiner: Judge-Advocate of the Garrison of
Gdansk, Major of the Legal Service.

[typewritten] /Vodopyanov.

And I don't need to read any more of that, all those
Russian stamps and typewritten signatures.

Anyway, let's find out how Sigmund washed his
hands with human soap in front of his mother, this
always a good laugh.

p.370:

"...were warned of their liability" and so on and so
forth, typewritten signature,

"Question : Could you tell us whether you took
home with you from the factory any soap from
human fat; how many times, when exactly, and in
what quantities; and what you did with it at
home, and also, to which members of your family
you disclosed what kind of soap it was?

Answer : Yes, I took soap made from human fat
home with me two or three times, in February and
March 1945. Altogether the total weight of the
soap I took home on all those occasions did not
exceed 4 kilograms. Each time, I handed the soap
over to my mother. My mother knew what kind of
soap it was, because I had already told her and
my sisters everything in 1944, when we first
started making this soap, I mean soap made of
human fat, as a novelty unheard of at that time.
At first my mother did not want to take the soap
from me and use it, but I convinced her that it
was absolutely harmless for washing laundry and
even for washing oneself, since the caustic soda
added to it during its preparation rendered it
completely harmless. To convince them further, I

also did what Professor Spanner had done for me
and my other colleagues in the factory: I took the
soap and washed my hands with it in front of
them, that is, in front of my mothers and sisters --
my mother and sisters. In spite of this, my mother
was contemptuous about the soap, but all the
same I think my family used it for washing
laundry. True, none of my family ever asked me to
bring this soap. The soap I brought home, made
of human fat, was in the form of a hard lump of
white stuff, with an unpleasant smell.

Testimony faithfully taken down from my words,
and translated for me into my native Polish when
read out.”

It doesn't say how he knew what the document said
when he signed it, but the signature is typewritten,
so we'll take their word for it that the original exists
in Moscow someplace. No address is given so that
we might write to the authorities in Moscow and get
a copy of the original document. Anyway, we will
continue.

v

Rudolf Spaniier

Here it states that Mazur was a Pole who had been
given German nationality in January 1944.
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p.372:

"His mother lives at Danzig at no. 10,
Neuschottland Street, he has a knowledge of the
Polish and German languages."

The document is in Russian. Then he signed a
statement saying that the document was a correct
translation into Russian of his statements in Polish,
so that it was translated from Polish into Russian,
by the interpreter, of the Danzig commandant's
office.

mixed up, and gives his source, for the quotation of
the recipe, as Document USSR-8, p. 196 -- no -- 197.
This is a document which William L. Shirer has
never seen, or he would know that Document UUSSR-
8 does not have 196 pages. He is, like most people,
simply a copier of references and page numbers,
and as long as there are enough of them, everybody
seems to take the resulting material as having some
sort of probative value. However, the correct
document number for the "human soap recipe” is
Document USSR-196, and the statement of the man
who supposedly made the human soap, Sigmund
Mazur, is Document USSR-197.
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A This is the translation into Russian, supposedly,
of the previous written in German. This translation
was written in pencil. I might mention that the
human soap recipe, besides being supposedly an
impossible way of making soap, does not contain
the word "human", it speaks of "fat remainders",
and the word "human" has been inserted in the
translation into English. This is one of many, many
examples of falsified translations of documents.

7 This is the typewritten translation, supposedly, of
the original document, the original human soap
recipe, or, to be exact, the "soap recipe” into which
the word "human" has been inserted in most
translations in English. William L. Shirer refers to
the human soap recipe, in his book the Rise and Fall
of the Third Reich, in a footnote, however, with his
usual sloppiness, he has gotten the references all

oms GCCP- 134
AHATOMAYSCKAR WHCTATYT Hr 15.00.44 r.
MemaITMHCKO® aRaeMAn eabopuRINes 7 0.

Aup.iipod, Ji-p Liiahtpy,

1iPOM3BOACTEO Mulla 43 OCTATHOB Fur@B.

10-12 dyrToB *Upa
10-  JuTpOs BOAH
1 PPUMMOE D4CTEOD: HaTDOHA/HATPO-NETTEH / IIA Mula
KyCERAMUA MJIA
1000 PpuMiOB KANMYMOKCHTE JNA *UJKONO MHTA. “»
1 nparopiks comd.

4 BupATb B rOpIke 3 yuca.lipAOasATh MONHY® NPAPODME. M10B4pe H-
HOP COJiA, HOMHOMO MOBADATH A OCTAEATH B4CTHTh., 34CTHBMYW [0BSPX-
HOCTb CHATb , D13DS8uTh A CHOE@ NepeBapATh OT MOAYTOPHK A0 JEYX
UYACOB C OJHAM-IBA JATD:MA BOJH,

BunuTh B NIOCKAE MACKA A OCTABATH SuCTHTb,
PaspesuTh Ha KYCKA IUIA ynoTPeONeHAd,

Pacreop, KOTOpPHA ocTasTeCA Moche NepEoro OCTY®i BaHUA, MOTET
ynoTpeonaTsca 8 WQ‘JBJIGhHOM EAle JIA UACTEKA,

Yroou YCTDAHATDL HONDUATHHA 344X MOPHO ,uooxnmrb E MHIO

N2Pefl SACTHBAHUEM BEUSCTEO JNIA BulluXa HANDAMED OSBaNberuf.
BertO: CuiPel &b Bu Tuia 2 Be -
KalludTau :"\/C:- /Lt /
L
[ NAA M
H1493-0103
A082454

MADE IN RUSSTA:

THE
HOLOCAUST

http://www.lulu.com/shop/carlos-porter/made-

in-russia-the-holocaust/paperback/product-
20983469.html
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The prosecutors of Nuremberg

I s 15 T T,

Honms, 1 o 2w
TIPOTOKON

AOMpoca CBUAETONA. AccacTenToM pagotama c oxraGpa 1944 roze meHumHa TocGex

43 Jlonnora, KOTOpaA yexaJa B XANie EMBCTe ¢ npodecc opou
linannep, OHa accnupaposana npod, IInaxnep.

3 1945 roga mas 28 gms r, [ananar, Boemmsil Mpokypop Tama
4-ro BesopyccKoro (pOHTA MOAMONKORHMK wcTHIME T'elTwih i Boen~ Crapm
Huil ciejozatens BoerHol lpoKyparTyps 2-ro Bexopyccroro dpourta Januur 13 r.
uakiop weTHuAw RageHCKHI JONDOCHIN HMEGNOMMEHOBAHHOPO B KAUS-

STBS CBUAOTONH, KOTOpHil Moxaszan MA3VP 3mruynp DaedoBayu, 1920 CrysaTeseM pjii NMOANOPKH TRZ"“ Oun Hemeln Peilxepr ua
ToAa pOEAGHILA,YPOKSHEL T'OP.JAKIMr, NONAK,NDAHABEE] HeMSIKoe r. Jaxur, Ylegllk B HOiOpe 1944 p, B Hemeuxyw apuuio. Taxumm
fopnafcTBo, B aHBape 1944 roa, ofpasoBafue okoRYWN 6 KiACCOE | Xe CIVKUTOJOM OHN 4 HeMol DOpkueH 3 r.JlaHnur, HO rge oH
NOALCKOM rumHasus B rop,Januur 5 1939 T'OAY, CHYRAN 406POBONL- celiuaC HAXOAMTCA A HE BHANO,

Ho B 1939 rojgy B nomnckoM Bojicke CONJATOM, #3 YHHOBHHKOB,XO-

ail ll;panapuop 6un QoH Depren, xoTopuii nprexan B
an: emect ¢ npod. Mnannep,

nogtot,co CJNOB He CyxAMHil ngonsan B r./laigur Beuspracce ,z. Bonpogc: PacckaxuTe kax MporssOfAIOCH MHJIOBADOHHE M3 Y6 OB~
¥ 2, RomxmocTs g0 anpens fo4 r'oja npenaperop AHATOMAYECKOIO YEeCKOT'0 Xipe Npa AHATOMAYECKOM HHCTATYTO r.JlaHnur,
MHCTHTYTA TOp,JlaHLMAr, AMEeT MaTE B rop.Jannar, yaaua Holkmornany

AN 10, BaajeerT MONBCKEM M HOMOILKMM HIHKOM. Orer: PagoM ¢ ARATOMUYSCKAM HHCTHTYTOM B riyGmHe ABOpa

seTom 1943 roja GHJO NOCTPOGHO KAMEHHOE OjHODTAX-

. HO® 3/aHH6 M3 3-X KOMHAT, JJAHH® 3TO OCHJO NOCTDOSHO AnA oG-
= noxaaung ﬁ MONLCROrO HA DYyCCKHN A3HK NepeBOAAT Nepe- paGoTKH Tpymnos, nusaﬁnanu kocrelis Tak Guno ogpisneno ol a-
Kggugg;e::eunoh OMSHAATYDH r.Haﬂunr_i{ocﬂﬂom'fsorycmsa. LnganbHo npojeccopou linansep. Hueroeanecr sTa NAaCOpATOPHA KakK
4 OMy "HEMOLKOro" BepATs Ha "moasCKoro”. Ja60opaTOPAA AJA KBMOTOBAGHHA CKENETOB YEJOBEUECKEX M CXil-

PaHMA uACA M HeHYWHHX KocTeli, Ho yme smmoli 1943-1944 roja
npodeccop linanHep npakasan coGMPaTH YeNOBEUSCKAT HUD 4 HE

UB#AeTeNb 06 OTEOTCTBOHHOCTH 3a OTKEa OF Agu noka aa.- BHOPACHBATE @r0. JTO NpAK&3aHHe OWIO OTAAHO PalixepTy K Dopx-

:nil unsa Aauy JIORHHX noxkasaHail no cT.cT, 92, 95 VK PCLCP MBHY,

PeAyipouReR. B deepane 1944 rosa mpojeccop lineHHep Agn MHO pa-
llepeBoguux o6 oTBeT UeNT NpUroTOBNSHRA MHNE M3 YEJOBEYECKOrO XAPA, B HTOM De-

i 3a ;‘aqg no‘i:f,,°°nege§?,u§?2“2$‘f§:,a&?"‘g%ayﬁ%gﬁ’ S"?,“:_ uenTe NpejMACHBENOCE 6DATH YENOBEYECKH! XKD b KHNO, C ?8

AynpexjeH: 2 o e i Jurpaun sois ¥ 900 mna 1000 rpamm xaycraueckoi cojn - BCe

9T0 BapuTh 2-3 yaca, 3aTOM JATh OCTHTb, MHJO BCMNNHBAGT BBE DX
8 OCTATKH X BOJA OCTASTCA HA JHE B BejpaXe. K cuecu npubas-

B oxradpe 1940 roga, Gyiyum Januare s acxan ceGe JIANACh Oue M MOBADeHHAs CONb NPANOPWHA B COJH, 3aTeM j068B-
pasori, g JIANAch CEOXBA BOAQ M CMECh CHOBa BapWiach 2-3 yaca, llocne
Hemerxai umnoBHEK T'ycras Jaure as pagousro 6upo Jlanum- OCTHBAHHA I'OTOBO® MHJO BHNKBANOCH B (OPMH.
ra, KOTODOMY A OTA8J OfHy KOMHATY A3 CBOS KBADTHDH, oO0emAaxN
uHe mogobpaTs Gonse JAYHIY0 NOAXORANYH DAGOTY B KAKOM HEG A% MENo monyyanoch HENPUATHOTO 3anaxe. Jlns Toro,uTobu
yueGHOM saBejerau [amira, nocre Yero 5 Gun HANpABNIOH B AHa- YHUUTORATS 3TOT HONPAATHNN 3anax NPUGABIANCA GOHBANISTHJ.
Toudqeckull MHCTATYT r,/laHIEr, rze M Hauax pasorats ¢ aHBapa
1941 roza. CHauams s pagoran KypbepoM 3 uecana. Pasoras kyps- PaGoTa no UBrOTOBNGHHN MHNE M3 Y6JIOBEYECKONO ®Apa
SpPOM 7 SAMHTODECOBANCA MOAMIMHON M C NOMOmE® JlaHTe 1 npodec- Havanach B sAHBape 1944 roja, Henocpef}c'rnennsu HE.Y8 JIb HUK OM
RRRUOOOT o, ARoT YL o hanante ;5 AQERHOCT: Tpomaparopa Aka.- Xoabing inms satvs Sh Tnrionebosee ouosabriny oo odopy-
5 A8. B3 MOM OGRsaHHOCTH ] 1
KK NpeNapaTopa BXONIO - BHUSDUMBAHNG TACHMI RouomS RpE NOBBHUME OHJNO B3ATO A3 AHATOMAYECKOTO MHCTATYTa.
BORPHTAR TpYnoB. llepsas naprus Tpynos GHje fOCTaBNeHa 15 HoHpag-

P
HDOKTOPOM AHATOMKYSCKOTO MHCTHTYTa GHx neusy us rop. uTeliHe ¥3 NCAXMATDAYECKO! GONBHALM, KONAYECTEO HO MOMHO,
S

A
Runs, npofeccop linannep Pygonsd, xoropu? B AHBape 19

roas Kpoue Toro Oun Gombmoi samac Tpynos B AHATOMHYBCKOM

X o

N PR AR, lnc'm'ry'repn kguqeone oxonoogoo TPYNOB, 3Hawmmngm yacTh
0 i s TPYMOB (hie OGE3rsaBleHHEX. 0earsaBieRHEe TpYNH GNIM NOCNS

bomums-'"-'93,';':333"50""32"?325‘ ‘é,’}”‘:“:gagz,’('oﬁ°,‘§§,2g;,g°,‘,‘°2;or_ PII’?KLOTIHHPOBG.HIH B TpsMe r.KemurcGepr, # B %44 o,y I'iib-

A8 B 4YSDHOM MYHjHpe (JG.L Q/IbMAH M3 YexocrOBaAKAM, €ro Yexo- OTHHA OLJA YyCTAHOBJIOHA E TODEM® I,JlaHuar, ATy TUALOTRHY A

CROBALKAA (aMilns Koyno?,p

BAJeA BO jBope B_ojHOl 43 KouHaT 'N’JBbMH B BUJGN A ee Korja
: 2 63J|UNl B TODHMY Ie/IAHIAD 38 Tpynamm. Uxemy THAJNLOTHHH npana -
B sansape 1945 roag 0%\ 06pOBONLHO BeTynan B Bollcka ane I

ce. [ 3 9z
VE‘“"M o A082494

082500

A (p.367) This is the statement of Sigmund Mazur

itself. It seems that Mazur was something of an A This is page 2 of the same document, there's no
ell].Sive Character, he iS Shrouded in mystery in many Signature at all’ just avery nice looking Stamp_

ways, anyway, that peculiar little yellow marking

down there, in Russian, that is his signature. You

can see the Russian stamp, certifying that it is a

"true copy".
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Korja a npusaman s TOPhM
g “OpbMYy 3a TPyNaMM, TO TPYMH SNK
CBERMe TONLKO YTO [iOCAE KASHK X GpANH Mb HX B xouggwe cocejHe
¢ TON,Tie HAXOAMIACH T'MNbOTHRA. TPYMN Gwmi ewe TeniLe ,

K raxpomy tpyny Guse xaproy f
K y TP PTOUKA C vKasaHmeM (aMHIRM X
roja pOXjeHHA i 3Tk {auuu B AHATOMAYSCKOM WHCTATYT® BNACH-
BAIACh B 0COSYN KHARKY,Ie HAXOINTCH ceiyac aTa KHUEKA 5 He
8H00, 5 TODEMY 82 TpyNAME B I,/ aHuMr s e3jun 4-5 paa.

P “;:“ﬁl:epﬁ Uryrrod Lopkuep ’npuaea 4 Tpyna pycckax mo-

EHp COOkpana ¢ uesNoBéYecKux Tpynos Lopxrep n Pefixspr,
KuXo Bepan s ua Tpynom umyx
- 0 B&j PY YEYMR H woHwaH, OgHa npomssoj-
%.xgnum BAPKB 30HUMEJIA HECKONBKO JHE! OT 3-x ,r(g 7 anell, -
ao ABYX USEOCTHEX MHO BADOK, B KOTOPHX & NPHEAMAN HenocpejcT-

BOHHO8 yYaCTHe, BHWIO I'OTOBO! Npo \yxsn WA OoNes Z5 Kanorpamuf

NpAYOM LJA 9THX BEPOK 5uN0 co6pano 70-80 KanorpaMm yenopeye-

Ckoro zipa,npauepHo ¢ 401pynos. I'oTosoe uuno noc Tynano ¥ npo- M

Geccopy [naHnepy, xoTopuii ero XPAHUN ¥ CeSA NMYHO,

Pasorauu no nposasogcTsy mmma s HYOJIOBOYOCKUX TPV
MHE H3BECTHO, unrepeconanocry A THTNEDOECKO8 nﬁanme%bg’ggamx
u_Aua:ouuqacxl: MHCTHTYT NDUSSRANM MKHHCTD NpOCEEMOHKE I’v,r::'r
MARACTD 3pasOOXpaHeHWs HowTH, rayrefitep Januare AnnGepr
égg;?"ggg & TAKEe WHOrO NPOTecCopoB M3 Apyrax MOANAICKAX HH~-
Y .

Can 5 JMUHO AN CHOMX MOTPESHOCTE] 1 3
_Cam 5 Bil A TyaneTa m CTHPK
YROTPEGNAN 2TO MHJNO KB 4EJNOBE YECKOPo xxpa. Jiauno Ana 596}. i
A B3AN 3TOro MENa 4 Kuusiorpauma,

lak xax sra padora no NPOU3BOACTBY Mune npo#ssogunace no §

NpaKkasanun npo’ecco Unannep,T0 a cy g K
S pa ! P» MTAN 9TO HODMANEHEM 5B-

JHYHO ANA cefa Takwe Gpasm unno Pa 'XTép, bopxkman OH
Y 3 ¢S »
LADreH u Ham med npoteccop fIRHHED, & TaKkm®e BCe ocTa NnbHLNE
0

HGKOKOPW CTYAGHTAM, NOMOrABNAM B 8.0 oTe TaKNe aBan
. ¥ A L

lIpodeccop linannep roBopuJ, 4TO n )2
i Js OH3E0/CTBO MM -
#OBOUECKOr0 ¥APA HAJO 46 D-aTh s'cnkpe'x-g. SoaTT .
v
' ,AOC B MHCTATYTE NDKTOTOBAEGHA® MLNA HOCHINO HKne
¥ J HMOH -
TaNLHLl xapakTep, HO KOTja& Npajmoiaranocs HCMONb3 xmnug Tpy-
0B A7 MPOABBOACTBA MR B WKPOKAX MACETAGEX MHOe HeMaBecTHO,

llpodeccop linaunep crapancs

I hec i TA | AOCTATE KAK MOXHO JONBME TpPY-
MOB # BOJ MEPENUCKY C TOPLMAMH JerepiuMg ¢ KO’I‘O:)L'M! gorg!
BADIBANCA O TOM, YTO TDYNN B BTHX MecTax GpOHKpYRTCH JaRnup-
CKiM AHaTOMRYSCKMM HHOTATYTOM. S

Nocrynanuue Tpyms B npanaposouno! mas
ynas » MH OCDABANMCEH, NpH-
UGK LOJOOM CEArANHCH, BO EQHKKOM CAYYAS (AKTH Hon '
BOJIOC MHE HOM3BECTHH . [ \ v SRR
A08251

€ This is page 3, again, the same thing, no
signature, just a stamp.

There are 2 versions of this document, one is in the
National Archives, and that is a '"negative
Photostat", which is almost absolutely illegible. This
is a "positive Photostat” from the Peace Palace at
The Hague. The negative Photostat was made from
the positive Photostat and the positive Photostat --
no, excuse me, the positive is an "original”, in the
sense that it is a retyped "certified true copy” in
Russian, of a document which is alleged to exist in
the files of the War Crimes Commission in Moscow.
Unfortunately no address is given so we can write to
them and ask for a photocopy of the one with the
signatures on it, but I'm not certain that the
signatures would prove very much anyway.

(BN x5 g

-4 -

Touno rerme rax uemoneueckufl xup, npodeccop linannep
NpUKasa) colipaTh 46JNOBEYSCKYNH KORY, KOTOPAR NOCHe 06ec-
KADABAHAR ~NOABOPraBch OGPAGOTKE ONDE/@NeHHHME XUMUYECKAME
BeuecTEaMM, [IDOMSBOJCTBOM UeNOBOYECKO KOXM BAHAMANCA Crapmuil
npenapaTop (oOH Bapren m cam npoleccop linansep, BupaSoranhas
KOX& CKIA/HBANACH B AUMKS K WA JJAi CNeLManbHHX wexeil, Ho
KaKkiax £ HO 3HAN,.

B AHATOMHYOCKOM MHCTHTYT® NDOHCXOAMNK KOHJ©DOHIMA HA-
YUHOrO COCTABA M 5 SHAK TAKAX KOHJepeHIK! 3, HO YTO HE HUX
OGCYRAANOCh CKAa3ATh He MOTY, TAK Kak # HA HUX HE MDACYTCTEO-
Ban

3amiCaHO C MOMX CNOB NMP&EBMIBHO, MHE NEpeEe/eHO Ha
nonbckuil ASHK, NOLTEEDRAAN.

Maayp 3urmyng /nognucs/

Boennuil npoxypop THme 2 E.Cn.2p.
NognomcosRux Deraun

/Teliruan/

Boennull crenosarens
uafiop weTHIHR A Kagencxnil

lepesoguux HKoctmrosa B. /nopnics/
=
C nop-menM 7&6;”“
> ¢
X

fa marepuanos Ypessuvyalinol
Tocysapersennoil Kounconn

#M—:ﬂg’ﬂ e 7':- e -
' © Prrecn., 470\)'.,0%‘4
Wm 4&( 1-(4’/;
t’ > o (i:' oo 6%@,

A This is page 4, bearing the type-written signature
of Sigmund Mazur, the human soap maker, marked
in yellow, and the typewritten signatures of all the
various translators into Polish from Russian, as well
as all the legal officers who informed him of his
liability to tell the truth according to articles 95 and
96, if I recall correctly, of the Soviet Criminal Code,
and then at the bottom there is, of course, the
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handwritten authentification of D. Kuzmin of the
Soviet War Crimes Commission.

Komuga,

NPOTOK O

nonpoca CsWreTels MARYPA 3.0,
or 11 mona 1045 r,

Masyp 06"ABWI, YTO OH OyXeT XasaTh NoKARAHWA Ha NOILCKOM
ANKKE,

CawieTenrs ¥ NePes0TUIX O OT3STCTIOHHOCTK NPANYND e} oHE [0
er.cT, 92 m 95 VK PCICP:

Mojmwex,

PMPOC: Ha npomlux HApocaX sy NOKARKSaIN, YTO sapka MEIA W3 vyeio-
36YeCKOry XUpa 3AMH MPOVMSR0.UMIACE MO PENenTy, YAKHOMY IpDo=
Leccopou linanrep,
lokaxuTe, PONONT OKT MONYWAH saM¥ 3 VOTHOW WiIN B NWChMeH=
woit bopue?

OT3ET : llocie Toro, Kak A NONYWHN yKasaHWe npodeccopa iinmawrep Npw=
CTYNWTH K 3apKe MEIA W3 YeI03AYeCKOro ¥ipa, COBaY ¥e , 3
TOT ®e JT0Fb NPoleccop .MAaHHeP MHE JIWYHO SPYYWI Delent mpMe=
I'OTOBNAHNA 2TOrO MEIa 3 IMHUCHMEHHOM 3118, TogyHee wanprsl pe-
nenT GKI OTHOYATAH Ha NMUAYrNe# MadwHKe Ma ONaHKE SHATOMW=
YECKOI'0 MHOTHTYTa, Kak TONBKO A Npowen peuent, lnawwep
Y MBHA 6T0 fafpal ¥ TYT ®E CKa®a)l CTapleMy NpenpaTopy ToH=—
Japren NMpPUKIeNTs 6ro ¥ Xocke JanepHold % NMPHEUTL JoCKRY
BMOCTE C PelleNnTOM 5 ANAHWA, 3 KOTOPOM IPWOTORIANOCH TAKOA
MENO, TOUHE® 3 O BTOPOMt KOMHATE DTOro alaHWR - cpearnelt
KOMHAT®8, wro YoH Baprep HeMemIeHMo auNMONHWI, ITO NPOUCXO=
maio 15 Jespais 1944 roxa a NPRNCYTCTBEM CeKpeTApPA [opH X
4=X CTYNOHTOB, B TOT ®e cauiil nMeHb U8 welOzevecKOro wipa
ME NPUTOTOBIANY MHIO,

BATPOC: Bam mpeXx"aslier PenenT paneyaTaHwrit va Olapke avaTOMAYACKO~
o WHCTHTYTA, UTO 3N WMEOT® RaABUTh 8 OTHOMAHWN TOTO0 pPA=
nenrta?

OTBET : Npex"saierusl Mie penent, xaTwposamwu# 15 pespana 1044 r,
ABIAGTCA TAM CAMEM DelenToM, O KOTOPOM A TAIBKO uMm NoKg=—
2all, ITOT DeleNT ORA MPWKNOaH Ha laHePHYD TOCKY, KOTOpad
gucela 5 AMANNM, 5 KOTOPOM MpomcXomwia sapka Mula,

B poizggfsggx:cxl?(;xﬂ:ﬁ:f 36DHO, MH@ NPOuNTAHO ¥ nepepelieHo ©a
fommes  /pasyp/
Mepesoxwnx /Moriape sckas/

Jonpocwr 3 Bo;gr{ul’. IIpOXYPOP T'apHUSOHA I', [TaHLCK

{}g:“:gl'\!goc:anpgc;::-;m;‘m wrew 'ocynapcraexHol !{porlﬁ::g::z;“oa/

L /3w exx 0/
Fomysr 398 ‘
7 g‘ﬁ
1a MaTepuanos lipesmmﬁmﬂ
l'ocyxapcT aenroit omtcpuir

Nitwpiod,

[

froB2502 (1

A This is page 5, or perhaps it would be more
correct to say that this is page 1 of another
interrogation, there are 2 interrogations together in
the same document. There's another very nice
looking typewritten signature of human soap maker
Sigmund Mazur and as usual he has signed a
statement in a language he could not read certifying
the correctness of his statements in that language.

These are 2 further human soap statements,
Document USSR-264 and Document USSR-272. A
close examination of these documents will reveal
that they have virtually nothing in common with the
statement of Sigmund Mazur, who allegedly made
the soap himself, and they also contradict each
other on almost every conceivable point, from the
length of the boiling time, to the colour of the soap,
to when the soap-boiling apparatuses were installed,
when they were installed, how the soap was made,
who made it, every conceivable point is contradicted
in one document to another. There are, however, a

couple of agreements, there are several phrases
which are almost identical in both documents. I
should perhaps state that the standard procedure in
war crimes trials is that the witness, the "so-called"
witness, is interrogated in question and answer
form by an interrogating officer, then later, the
questions are deleted and the answers are run
together by some different person entirely, and then
written up as an affidavit, that is, the person who
writes the affidavit is not the person making the
statement, and is not the person who has conducted
the interrogation. For this reason, it is common to
find common phrases in different documents,
nearly identical sentences or even entire
paragraphs, in one document and another,
examples would be documents USSR-471, USSR-
472 and 473, which contain paragraphs, absolutely
identical, word for word, and affidavits 4 and 5 of
Blaskowitz and Halder, also 2 identical paragraphs.

Y j okl oA 18 PR
P NuE B ! 2

- MesxayHapoantiii BoenHsii pubynan

N7 7

AOKYMEHTbI OBBUHEHMS

noaenvwef

~

nasubiit 0Bsunurens

S o CCCP

[ccCPned ey

4082799

W

[

On this page, one of the human soap witnesses
states, document USSR-264 :

"Corpses arrived at an average of 7 to 8 per day.
All of them had been beheaded and were naked... 1
did not see any corpses bearing signs of
mutilation or ill-treatment with the exception of
one Russian who had not been beheaded".
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In the second document, Document USSR-272, we
read:

"They arrived at an average rate of 2 to 3 per day.
All of them were naked and most of them had
been beheaded. I cannot remember seeing any
signed of ill-treatment on the bodies with the
exception of one man who was said to have been a
Russian.”

Now, let me do this again.

"Corpses arrived at an average of 7 to 8 per day."
"They arrived at an average of 2 to 3 per day."

"All of them had been beheaded and were naked."
"All of them were naked and most of them had
been beheaded."

"I did not see any corpses bearing signs of
mutilation or ill-treatment with the exception of
one Russian who had not been beheaded."

"I cannot remember seeing any signs of ill-
treatment on the bodies with the exception of one
man who was said to have been a Russian."

Now, the rest of the same document consists almost
entirely of contradictions where important points
are concerned.

Document UUSSR-264 says that the bodies were
placed into large metal containers where they were
left for approximately 4 months.

Document USSR-272 says 3 to 4 weeks.

This document says that the soap-boiling machine
appeared around Christmas of 1943.
The second document says March or April of 1944.

At any rate, there are a great many other
contradictions concerning trays, the colour of the
soap, whether it smelled, whether they put acid in it,
whether acid is caustic soda, and so on and so forth,
uh, here, USSR-272 , the electrically-heated tank
required 24 hours to boil the bodies down, and so
on and so forth.

Now, get this, USSR-264 :

"After that, the content of the trays was taken
away and I do not know what happened to it."
"The students told me that it was being used for
soap.”

In the document USSR-272 :
"They all told me that it was excellent soap for the
purpose.”

So it may be that both of these people are entirely
sincere, both documents are apparently based upon
a distortion of reality compounded by hearsay. Both
of these men, John Henry Witton and William
Anderson Neely, were prisoners of war who spent 5
years in Danzig and in the surrounding area doing
various odd jobs for the Germans. And they spent
some time in an anatomical institute. It is of course
entirely logical that in an anatomical institute there
would be bodies, perhaps bodies of men executed
for various crimes in nearby prisons, and that these
bodies would be dissected, or that the bodies would
be treated chemically to prepare skeletons for
teaching purposes. So far, there is nothing sinister
in this.
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Then, it states that these men were told by other
people that the material removed from the bones
was being used to make soap. Neither one of them
mentions Sigmund Mazur as the person having
made the soap. Witton mentions white trays, for
example, William Anderson Neely doesn't mention
the trays, and I will allow the reader to peruse these
at his leisure as he wishes, or the viewer, perhaps I
should say, because it's too complicated to go
through all of the contradictions in these two
documents. The best thing to do is to program them
into a computer use search to find the
contradictions, because there are too many of them.
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And in this document I will show you a very
interesting example of an "original document”
which becomes a "certified true copy". This
document, Document USSR-264, the statement of
John Henry Witton, is 2 pages long. On page 2,
there is a signature, the signature of John Henry
Witton. There is this phrase, which has been added
later, using a different typewriter, and the paper has
been inserted crookedly. It reads, "This man's
Christian name, as far as I can remember, was

Caesar".

This phrase, "This man's Christian name, as far as
I can remember, was Caesar", has been borrowed
and inserted later, from the second document,
which was written 4 days later, "A Pole whose
surname I cannot remember, Christian name
Caesar". Again, another almost identical phrase.
"This man's Christian name, as far as I can
remember, was Caesar”,

"A Pole whose surname [ cannot remember,
Christian name Caesar".

The first document was dated on the 3rd of January
1946, the second was prepared on the 7th of
January 1946. Also of interest here are various other
remarks indicating that they were prepared with the
aid of other persons after reading statements
prepared by other people, for example:

"] have read Sergeant Neil's description and have
nothing to add to it";

"I have read Sergeant Neil's description and have

nothing to add to it."

There are several other similar phrases. The same
sort of phrase on page 3 of the first statement, "I
have read the description contained in
Bombardier Sheriff's affidavit and have nothing to
add to it." The same phrase, inserted again at the
bottom, "As far as I can remember, this man's
Christian name was Caesar", taken from this
document, the second document, "a Pole whose
surname I cannot remember, Christian name
Caesar".

In the first document the same typewriter has been
used to insert this phrase, apparently 4 days later.
The signature has disappeared and has been
replaced with a typewritten signature. In the Mazur
statement, it was Mazur who made the soap and
there is no mention of trays at all, there was a
boiling process lasted 3 to 7 days. In this statement,
the boiling process lasted, I forget how long, but in
this statement 24 hours. Here they were soaked in a
chemical bath, for 3 to 7 months, here, 3 to 4 weeks,
or 2 or 3 weeks, here there are trays, here there are
no trays. In the Mazur statement, they smell, but

benzene or benzaldehyde is added to get rid of the
smell, but the smell is still there, because the soap at
the Peace Palace at The Hague still smells, you can
go and look at it: it's the only thing that people go
there to see. They don't go there to see the
documents, they go there to smell the soap. And I
was there, and spoke to the librarian, at that time
Mr. Vilevine (?), this is Exhibit USSR-393, if I recall
correctly, and he was very enthusiastic, and there
was a huge brown bag, and he said, "Oh, you want
to look at the soap”, and he says "Oh, I got the skin,
too, there's another bag with the skin in it", I said
"Has it been forensically tested?" He said "Oh yes,
oh yes", and I said, "Do you have a copy of the
report?” And he immediately realized that no such
thing exists. None of this evidence has ever been
tested forensically at all.

Reichsstelle fiir Industrielle
o g ; Fettversorgung

Natioﬁ’-a] Center for Industrial
' Fat Provisioning

What happened was that in the Nuremberg Trial
transcript, in volume VII, 597-600, the Soviet
prosecutor Colonel Pokrovsky, appeared with some
white stuff, and a couple of enamel trays, and said,
"These are the trays that were made to hold human
soap, see!?", and he produced the trays. And then he
produced the white stuff, and said, "This is the
human soap", then he produced a couple of things
that looked like goatskin or pigskin or something,
and he said "This is human skin. Notice how much
it looks like regular skin", and that was it.

This is a letter which I received from human soap
maker, or human soap maker witness, William
Anderson Neely, who the last I heard was still alive,
he is Scottish and lives in Scotland, I have his
address, I don't know whether he's still alive,
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because he won't reply to any letters I've sent to
him. I located him through the Dept. of Health, and
I was extremely polite to him, in fact I flattered him
a great deal. I have no animosity towards this
person, and I inquired whether he would like to
write an article concerning his experiences, whether
he would like to supply any information about
Sigmund Mazur and the technical details of the
human soap making procedure. And I offered to pay
him 10 cents per word plus royalties. And as I say I
was very polite, never received an answer.
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I contacted a British major, a very old-fashioned
type, with a moustache, and the sort of person you
see in the movies all the time, and this British major
contacted William Anderson Neely several times,
and never got an answer.

So I would be somewhat inclined to suspect that Mr
Neely has his own reasons for not wishing to discuss
his experiences. It may be that he does not wish to
be reminded; it may be that at the Nuremberg Trial,
the British went into a panic when the Soviets
appeared with the Mazur statement and the soap,
and decided that since accomplice testimony must
be corroborated, that they would supply
corroboration in the form of these two statements.

I rather suspect that Neely was approached by an
officer who said, "Hey Bill, you want to help hang a
couple of Germans?" And as I say, I think that his
statement is probably correct to some extent, in that
he was working in an anatomical institute in which
bodies were boiled and cadavers and prepared for
examination for teaching purposes and so on.

The letter from William Anderson Neely reads:

"Dear Sir,
Having received your letter via the Dept of
Health, I find myself at a loss to understand why
you are so interested in my experiences as a POW
in Danzig.

I should like to remind you, I am now 7o years old
and my memory for names and places is not so
good.

Yours sincerely,
William Anderson Neely."

As I say, I have no animosity towards this person
whatever, and it would not be my intention to bring
him into ridicule, but the simple fact that he is a real
person is nothing less than sensational. And if Mr.
William Anderson Neely were to write an article
consisting of nothing more than "Mary Had a Little
Lamb", this in itself would be nothing less than
sensational.
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Human fat wasn’t used by Nazis, -
Israel’s Holocaust Museum says .

triihe” 'sald Shmuel Krakoski - ol
the Yad Vashem Museum.

Israeli Holocaust historian Yehu-
da Bauer.soaid there is n0 éviden
Nazi. Germany used corpses for
soap, although it did use skin for,
lampshades and hair for ma-
tresses.

He said many Jews believed
murdered families had been turnéd]
into soap because the Nazis !hcm-

Lt
JERUSALEM
Isracl's Bolocaust Museum, re-
butting a common belief, sald yes-
terday that the Nazis never made
soap from human fat of murdered
Jews during the Second World War.
‘“‘Historians have concluded that
soap was not made from human
fat. When so many people deny the
Holocaust ever happened, why give selves propagated the idea as “a
them something to use against the sadistic tool for mental torture.”

=1 =

I forgot to mention that the importance of the
human soap is not in its intrinsically, ridiculous
quality, but rather, that it was once considered to
have been ‘'"proven fact”, which has since
disappeared, it's gone into a memory hole, and all
the experts on the Holocaust pretend that the
human soap was a "rumour”, the origins of which
cannot be traced, today, yet it was "proven” in the
judgement of the Nuremberg Trial.

Nazis never made human-fat soap

By BILL HUTMAN

Y\d Vashem, the Isracl Holo-
aust Memorial Authority, last
u eek upheld the rece: ent
by Professor Yehuda Bauer, an
e Holccaust historian, that
ver made soap from
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Bauer, a professor at the He-
brew Umwmly and head of the
International Centre for Re
search on anti-Semitism, said at
Wizo House in Tel A\n “The
‘Jmsre\erm.fdemnpfm'nlem RI
because they Gid not have such
technclogy. "

Shmuel Krakoski, archives di-
o documentation exists (o rector at Yad Vashem, cxplaired
back up such allegations against  that on many believed,
the Nazs, Yad Vashem spokes-  and s eve, that the Nazie
man Menachem Fogel said, made such sosp was because dur-
“That is the pesition Yad Vashem  ing the war the Germans started
has zlways held.” rumours to that effect.

“What is clear is that soap was
m: he leters RIS

s \la! s did however wsa the
skin and hair of humans to make
various products, said Krakoski

Nazis car-

cities and there
G4 false allega-

tions to xwralmd\ dark record.
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were unable to work. Still another improvement we made over

Treblinka was that at Treblinka the victims almost always

knew that they were to be exterminated and at Auschwitz

we endeavored to fool the victims into thinking that they
were to go through a delousing process. Of course, frequently
they realized our true intentions and we sometimes had riots
and difficulties due to that fact. Very frequently women
would hide their children under their clothes, but of course
when we found them we would send the children in to be
exterminated.”

He described the actual killing by stating:
“It took from three to fifteen minutes to kill the people in
the death chamber, depending upon climatic conditions. &Ig
knew when the le were dead because their screa
stopped. We usuaﬁy Walted about one hall-hour before we
opened the doors and removed the bodies. After the bodies
were removed our special commandos took off the rings and
extracted the gold from the teeth of the corpses.”
Beating, starvation, torture, and killing were general. The inmates
were subjected to cruel experiments at Dachau in August 1942,
victims were immersed in cold water until their body temperature
was reduced to 28 * Centigrade, when they died immediately. Other
experiments included high altitude experiments in pressure cham-
bers, experiments to determine how long human beings could sur-
vive in freezing water, experiments with poison bullets, experiments
with contagious diseases, and experiments dealing with sterilization
of men and women by X-rays and other methods.

Evidence was given of the treatment of the inmates before and
after their extermination. There was testimony that the hair of
women victims was cut off before they were killed, and shipped to
Termany, there to be used In the manufacture of mattresses. The
clothes, money, and valuables of the inmates were a salvaged
and sent to the appropriate agencies for disposition. After the exter-
mination the gold teeth and fillings were taken from the heads of
the corpses and sent to the Reichsbank.

After cremation the ashes were used for fertilizer, and in some
instances attem were made to utilize the fat from the 1es O
fhe victims in the commercial manufacture o _s%agfpecial groups
traveled through Europe to ews and subject them to the
“final solution”. German missions were sent to such satellite coun-
tries as Hungary and Bulgaria, to arrange for the shipment of
Jews to extermination camps and it is known that by the end of
1944, 400,000 Jews from Hungary had been murdered at Auschwitz.
Evidence has also been given of the evacuation of 110,000 Jews from
part of Rumania for “liquidation”. Adolf Eichmann, who had been
put in charge of this program by Hitler, has estimated that the
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A 1 should perhaps state that it was upheld in the
judgement on the same page as gassing millions of
Jews and making mattresses out of their hair, and
that the source for the human mattress accusation is
a single sentence of hearsay in volume VIII, page
326 if I recall correctly, so that for the human
mattresses we have one sentence of hearsay, for the
mattresses themselves, of course, there is nothing,
there are no mattresses in the archives or a museum
that we can go and look at. There are no human
mattresses, no documents concerning human
mattresses.

> There is a document about human hair socks
(USSR-511), but it is completely illegible, it's
absolutely black, a negative Photostat, with a
typewritten heading, typewritten signature, an
illegible initial of an unknown person certifying it as
a "true copy". It is an "original document", except
that it's a "copy”, and the Russians took it back to
Russia with them.

Now, when I say "hearsay”, I don't simply mean a
sentence beginning with the words "he said". If we
want to be very technical about it, hearsay is an oral
or written statement made outside court, which is

offered to prove the truth of the matter stated. If I
say, for example, my mother says that God talks to
her, this is not hearsay, unless I offer it to prove that
God talks to my mother. Now, in a real trial, hearsay
achieves no dignity by being written down, but
affidavits of the kind produced in war crimes trials,
in most proceedings, certainly criminal proceedings,
as prosecution evidence, would be considered
hearsay. They violate a number of standard rules of
procedure, the rule against asking leading
questions, the rule against prior consistent
statements, the right to confront and cross-examine
one's accuser, and of course the hearsay rule itself. I
should say that there are exceptions to the hearsay
rule.

USSR-511

For example, properly prepared business records.
Business records prepared in the ordinary course of
business by a person whose duty it is to prepare
such records are admissible as an exception to the
hearsay rule. They cannot go into your office and
find any kind of carbon copy prepared by an
unknown person, and introduce it into evidence
against you. Properly authenticated hospital records
are another exception to the hearsay rule. Records
which contain hearsay, such as "The patient stated
that she had been raped”, must have the hearsay cut
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out of the document before the document is
introduced.
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¥ This is a page from a document which has been
staring everyone in the face for 40 years. And it is
page 3 of the directions for the use of Zyklon (NI-
9912). With Zyklon, the Germans are alleged to have
killed millions of Jews, however, in perusing the
directions for the use of this product, we discover
that it requires 16 hours to kill insects, using 8 to 10
grams per cubic metre, I might say that under
certain conditions, such as an enclosed space, in
which case 6 hours would suffice. To kill moths
would require 16 grams per cubic metre for 24
hours.

¥ This is simply one page from another confession
(NI-036), actually, an interrogation, of Rudolf Héss,
the supposed mass gasser of millions of Jews at
Auschwitz-Birkenau. This is an interrogation which
was never turned into an affidavit. You will notice
that in answer to question 25 he states, "Nobody
was allowed to approach, and for 2 days nobody
was allowed to enter the building. In the same way,
everything was ventilated to prevent casualties”.
He was discussing the use of Zyklon against vermin
in buildings and barracks.
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die Le
ho ?se:;m :ause Pahnhofstr. 5 bis spastestena um 8 Uhr
* Belm Weggzanz von Dr, PUTZ bemerkte ich einen
en, bespannt mit 2 Pferden. Auf dem Wagen
3it Steifen Gliedern. Arme und Reine ragten
Die Verbliggzens geraus. Der Wagen fuhr in Richtung zum
h nach Sdolbuﬂ:;? T4 in dem Mause eingeschlossensn Juden
13.Jull 1942 bestellte der Gebletskommissar
chall, alle Firmenleiter, Reichebahnraete,
und gab bekannt, dass sich die Firmen usw,
an, dass in absehbarer Zeit die Juden umge=
Er wies auf die Aktion von Rowno hin, wo man
duh, in der Na.ehe von KOSTOPOL erschossen

Ich macre aie v
am 10,November 19105‘.71.;:;11:2::.{19‘"&““ in Wiesbaden, Deutschland,

Wahrheit 1st, re bel Gott, dass de: die reire
Y H NN FRIEDRICH GRAEBE -
Subscribed and sworn before me at Wiesb

10 day of November,1945, aden, Germany, this

HOMER B. ORAWFORD
Major, AC B

Investigator Exami Wi
I, Elisabeth RADZIZJEWSKA, beingz £1m ner,War Crimes
That I truly translated the oath agginis:;rggl‘gys;gm; ;g“‘"‘, Branc
CRAWFORD to Mermann Friedrich GRAEBE and that therew hmer B,
and subscribed the foregoing statemest—3n my pre pon he made

sl

Subsceribed and sworn before me at ¥
10 day of November, 1945, 2 “ebad“g“ any, this

% B. CRAWFORD
AC

H;Jcr,
nvestigator Exanm:. .
Wa' Crimes Erancn,nlg Army

A This is quite a well-known affidavit, document
2992-PS,. Obviously, the person who signed it
appears as a signature on a piece of paper, but we
are unusually lucky in this case, there is actually a
signature. Where the document is, is a mystery to
me. The National Archives claim to have the original
document, but this is what they sent me: a
photocopy of a negative Photostat. As far as I can
determine, there is no proof whatsoever that this
person ever existed. I think it is very probable that
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he did exist, but there is no proof of it. Absolutely no
data are given which would enable you to trace this
person, in the manner in which I traced William
Anderson Neely, for example. We have simply a
name on a piece of paper. This person as supposed
to be working for the American army in Frankfurt
but he was not produced as a witness to testify in
person, they produced this piece of paper. There are
3 signatures on it, there is the signature of Fried
Griabe, who was supposedly a witness to a mass
murder in Poland, there is a signature of Elizabeth
Radzijewska, who translated it from German into
English in front of a commanding officer, Homer B
Crawford, who, we may safely say, understood no
German, and this is taken as proof of the truth of
the matter stated. Without any cross-examination,
without any verification that the witness ever even
existed.
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"per Cehletskommissar
’ ¥ in Rowno

. Die bei Ihrer Firma beschiftigten jiidischen Arbeitskrifte fallen
~ nicht unter die Aktion. Sie haben dinulbon bis lg:t”tanl Mittwocl,
dan 15. Jull 1942 an den neuen Arbutlpllts zu {ibersiedeln.

A And, with it, there's another very nice looking
little document, this is the document which
accompanies Grabe's affidavit. This is supposedly a
document given to Grabe permitting him to move
his Jews, the Jews working for his company,
somewhere else, so they wouldn't be killed. And this
is supposed to prove that the underlying massacre
actually occurred. It is supposed to be an "original
document” but of course, it is a negative photostat.
Now. What does this document say? It says that the
Jews working for your firm do not fall under the
"Aktion", and that they are supposed to leave the
area at a certain time. Now, the question is: what
does "Aktion" mean? It could mean, for example,
moving them to some other workplace: they don't
have to move to that workplace, they can move to
the workplace that you choose for them. "Aktion"
can mean anything. This is, inevitably, always,
translated as "pogrom”. It is always assumed to
prove that a massacre took place. And the curious
thing about this is that according to the story told in
the affidavit, there was a massacre of thousands and
thousands of Jews, and Gribe's officer tells him that
it's very secret, but, gave him a document which
supposedly proves that a mass murder had taken
place; Griabe then saved it for 3 years and gave it to

the Americans. This is something which happens
very frequently in Holocaust stories: there is
something that is so secret that everyone has to be
ordered in writing to keep quiet about it.

The question arises, without this document, does
the affidavit prove anything, without the affidavit,
does the document prove anything, without the
document -- well, where is the document? Where's
the witness? It is a universal presumption of law
that if a witness with knowledge of a matter is not
called by the party in whose interests it would be to
call him, that his testimony if he had been called,
would have been unfavourable to the person calling
him. Which is to say, that if Gridbe appeared in
court, he would have probably made a fool of
himself, which frequently happens, and there are
many cases which I could detail of people who had
signed affidavits which may or may not sound
plausible in themselves and who then appeared and
contradicted one sentence after another, or
repudiated them partially or entirely, or absolutely
could not halfway remember what was supposed to
be in them.

This is the title page of one of the 102 witnesses who
appeared before the Nuremberg Commission, or the
Tribunal Commission, as it is called, and the
transcript runs to many thousands of pages, along
with the 312,022 defence affidavits. This does not
appear in the Nuremberg Trial transcript, and, as I
said before, I do not presently know where one
could obtain the entire text of it. There must be a
mimeographed bound transcript of it somewhere,
but I believe if one wanted to begin to attempt to
determine what really happened, that this would be
one of the places to start. It seems virtually certain
that no one has read this transcript. This concerns
extensive testimony about every question,
resettlement, Gestapo, concentration camps,
everything, all of the criminal organisations, S.A.,
S.S., Gestapo, Cabinet, Political Leaders, everything,
all of these leaders appeared before the
Commission, and the Commission transcript looks
like this, but does not appear in the Nuremberg
Trial transcript, and the National Archives in
Washington do not have it. And the Peace Palace at
The Hague are not in a position to provide
photocopies of this material.

This is simply another page from the same
transcript. The rough copies and retyped clean
copies are stapled on brittle paper, the staples are
very rusty, they are in manila folders, covered with
dust, there is a rather crude little card catalogue by
means of which one can locate the testimony of
certain witnesses, some of the witnesses are
missing, and The Hague do not have the facilities to
photocopy the entire transcript, which runs to
many, many thousands of pages. They can provide a
few photocopies, half a dozen or a dozen, but every
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time they photocopy them, of course, the paper
begins to fall apart.
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The Tokyo Judgement from the University Press of
Amsterdam. This is part of the Dissentient
Judgement of Justice Pal of India. It was Pal's
contention that each and every one of the
defendants should have been acquitted of each and
every accusation against him. He based his opinion
on questions of fact and questions of law,
international law and criminal law. The opinion is
700 pages long, and he criticises the reliance upon
oral and written hearsay, and at one point calls the
prosecution evidence "mostly worthless”". He
discusses the role of propaganda in the American
Civil War and in World War I, and states that "some
suspicion of distortion and exaggeration cannot be
avoided".

Here, for example (p.1060):

"In appraising the value of any contemporary
press report or the like, we must not forget the
part propaganda is designed to play in wartime.
As I have noticed already, a sort of vile
competition is carried on in exerting the
imagination as a means of infuriating the enemy,
heating the blood of the stay-at-homes on one’s

own side and filling the neutrals with loathing
and horror. I have given above some war atrocity
stories. I might also mention the story given out
during the First World War about the use of dead
bodies by the Germans. The story will remain
recorded in history as the classic lie of war
propaganda."

The story was that the Germans were using bodies
to manufacture pig-food, somewhat foreshadowing
the human soap lie.

"The story will remain recorded in history as the
classic lie of war propaganda.

"Mr. A. J. Cuming, the then political editor of the
News Chronicle, an influential and widely
circulated daily newspaper of England, in his book
entitled The Press published in 1936, exposed the
lie of this piece of propaganda and narrated how
it was utilized.

He said;

'In Parliament, on April 30th, the late Mr. Ronald
McNeil asked whether the Prime Minister would
take steps to make known as widely as possible in
Egypt, India and the East generally the fact that
Germans were boiling down their dead soldiers
into food for swine". "When Mr. John Dillon
intervened to ask whether the Government had
any solid ground for believing it, Lord Robert
Cecil, Minister of the Press, no, Minister of
Blockade, replied that he had no information
beyond the extracts that had appeared in the
Press, but 'in view of other actions taken by the
German military authorities there is nothing
incredible in the present charge against them'.

"He added:

'His Majesty’s Government has allowed the
circulation of the facts as they appeared through
the usual channels.” “The incident has now nearly
slipped out of the public memory. The British
authorities tried to forget it as soon as it had done
its dirty work. But it is still dimly believed in as a
fact by many persons who read no denials in the
British Press and, like Lord Robert Cecil, saw
‘nothing incredible’ in the charge made in
responsible papers whose bona fides they so
artlessly trusted.’
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"Mr. John Basset Moore, formerly a Judge of the
Permanent Court of International Justice, writing

in 1933 says:

'There are, I believe, a few persons who realize the
extent to which propaganda has been used in
connection with international relations.

Only this year a leading English periodical has
said:

'During the war the astonishingly efficient British
propaganda service convinced the Americans of
some of the most bizarre fairy tales that have ever
been devised. To this day, most of the population
has not recovered from the alleged information
which it then swallowed whole.’

"We cannot ignore the fact that the nations of the
present-day civilized world do not always show
much scruple in adopting a different standard of
conduct in their behaviour in connection with
what they consider to be their national cause
from what they follow in their private life. They
feel no scruples in devising 'bizarre fairy tales),
and spare no pains in making people 'swallow the
same whole'.

"To add to this, since the First World War, there
has been such a demand for the trial and
conviction of defeated warlords, that a sort of
unconscious process, uh, processes, were going
on in the mind of everyone who devoted his
interest and energies to get these persons
convicted. These processes in most cases remain
unobserved by the conscious part of the
personality and are influenced only indirectly and
remotely by it. The result might be a partial
distortion of reality. There would always be some
eagerness to accept as real anything that lies in
the direction of the unconscious wishes."

The documents you have just seen are not the same
documents which may be found in my book, Made
in Russia: The Holocaust.

Made in Russia: The Holocaust duplicates
almost none of the documents I've just shown you,
so there are over 400 pages of even more absurd
and ridiculous nonsense for your to discover.

The conclusion I have reached, the main point of
this book, may be found on the top line of page 78.
My conclusion is the following: that what is

astonishing about the Holocaust is not that it is false
-- we might even expect that -- but that it is
ridiculous. It is endlessly, impossibly ridiculous. I
have never read anything so absurd.

Ten years ago, I believed it was a lie, but I believed it
was an intelligent lie. Today I know better. Live and
learn. I have never read anything so absurd.

A stumbling block for Revisionists, just as it was for the post-war
German defendants, is the seeming wealth of documents and tes-
timony assembled by Allied prosecutors for the Nuremberg
Trials. The more than sixty volumes of trial materials which
appeared in the wake of the “Trial of the Major War Criminals”
and twelve subsequent trials before the (American) Nuremberg
Military Tribunal have for many years supplied a massive compi-
lation of apparently damning evidence against Germany’s
National Socialist regime.

Most Exterminationists, academic and lay, believe that
Germany’s “aggression” in beginning the war, and the numerous
atrocities and war crimes laid to the German account, above all
the alleged Holocaust of European Jewry, are amply documented
in the so-called “Nuremberg record”.

To date no Revisionist, Holocaust or otherwise, has mounted
an assault on the Nuremberg “evidence” equal in intensity to that
undertaken by Carlos W. Porter in Made in Russia: The Holo-
caust. Porter’s technique is to confront the documents directly, by
reproducing page after page from the 42-volume Trial of the
Major War Criminals (the Blue Series).

Porter’s tactic is audacious and provocative: he gives Allied
prosecutors and their witnesses the floor and lets them strut their
stuff for a good seventy-seven pages before deigning to answer
their charges at any length.

The catch is that most of the charges are so bizarre that
Exterminationists have long since quietly let them lapse. Porter
will have none of this, however: a stern Ghost of Holohoaxery
Past, he puts the Nuremberg trials on trial by forcing the reader
to confront the sort of tripe with which American, Soviet,
British, and American prosecutors burdened the Germans and
their leaders.

Carlos W. Porter
http://www.cwporter.com/

Cover: Concentration camp inmates at Ebensee, Mauthausen,
on May 6, 1945 (detail).
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Ce laissez passer pour le Palais de Justice doit étre
présenté a I'entreé et a la sortie.

Dieser Ausweis berechtigt den umseitig auigefithr-
ten Inhaber zum Betréten des Justizpalasts. kr mul}
beim Betreten und Verlassen vorgezeigt werden.
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Minchen, Dienstag, 1. Oktober 1946 .
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